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ELECTRICAL CONNECTION (U.K. ONLY)

A) If your appliance comes fitted with a plug, it will incorporate a 13 Amp fuse. If it does not fit your socket, the plug
should be cut off from the mains lead, and on appropriate plug fitted, as below. WARNING: Very carefully dispo-
se of the cut off plug after removing the fuse: do not insert in a 13 Amp socket elsewhere in the house as this
could cause a shock hazard. With alternative plugs not incorporating a fuse, the circuit must be protected by a
15 Amp fuse. If the plug is a moulded-on type, the fuse cover must be re-fitted when changing the fuse using a
13 Amp Asta approved fuse to BS 1362. In the event of losing the fuse cover, the plug must NOT be used until
a replacement fuse cover can be obtained from your nearest electrical dealer. The colour of the correct replace-
ment fuse cover is that as marked on the base of the plug.

B) If your appliance is not fitted with a plug, please follow the instructins provided below:

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE As the colours of the wires in the mains lead
EARTHED may not correspond with the coloured markings
IMPORTANT identifying the terminals in your plug, proceed

The wires in the mains lead are coloured in as follows: .
accordance with the following code: The green and yellow wire must be connected

to the terminal in the plug marked with the letter
E or the earth symbol * or coloured green or
green and yellow.

The blue wire must be connected to the termi-
nal marked with the letter N or coloured black.
The brown wire must be connected to the termi-
nal marked with the letter L or coloured red.

Green and yellow Earth
Blue Neutral
Brown Live
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1. GENERALITA’

Togliere I'apparecchio dalla scatola imballo, rimuovere gli eventuali residui che possono
essere rimasti incastrati dentro I'apparecchio.

Controllare che l'apparecchio non abbia subito danni durante il trasporto e l'integrita del
cavo di alimentazione.

2. MONTAGGIO DEI PIEDINI

Rimuovere i piedini e le rotelle dall'imballo in polistirolo.

Capovolgere il radiatore appoggiandolo su di una superficie morbida per evitare di dan-
neggiare la vernice.

Inserire le ruote nel perno del piedino e premere a fondo fino ad udire uno scatto (fig. 1).
Assicurarsi tirando, che le ruote siano ben fissate.

Montare i 2 piedini (mediante gli appositi tiranti filettati e relativi dadi ad alette) solo tra i primi
2 e ultimi 2 elementi, nella parte inferiore del radiatore. (fig. 1-4).

3. ALLACCIAMENTO ELETTRICO

- Prima di inserire la spina nella presa di corrente verificare attentamente che il voltaggio
della Vostra rete domestica corrisponda al valore in V indicato sull’apparecchio e che
la presa di corrente e la linea di alimentazione siano dimensionate al carico richiesto.

- COLLEGARE IL RADIATORE SOLAMENTE A PRESE DOTATE DI UNA EFFICIENTE
MESSA A TERRA.

- Questo apparecchio & conforme alla direttiva 89/336/CEE e al D.M. 476/92 sulla com-
patibilitd elettromagnetica.

4. FUNZIONAMENTO ED USO

Accensione

Inserire la spina nella presa di corrente; spostare il termostato fino all’arresto in posizione
di massimo; accendere il radiatore mediante il/gli interruttori secondo le modalita indicate

ai punti a) - b).
a) Modelli con interruttore singolo (1 potenza)
- tasto in posizione “I” = potenza totale inserita (spia accesa)

- tasto in posizione “O” = spento (spia spenta)
b) Modelli con interruttore doppio (3 potenze)

- solo tasto in posizione “I” = potenza minima (spia accesa)
- solo tasto in posizione “ll” = potenza intermedia (spia accesa)
- entrambi i tasti in posizione “I” “ll” = potenza massima (spie accese)

Regolazione del termostato

Quando I'ambiente avra raggiunto la temperatura desiderata, spostare lentamente il ter-

mostato fino allo spegnimento della spia luminosa (o fino alla posizione segnalata da un

“click”) e non oltre. La temperatura cosi fissata verra automaticamente regolata e mante-

nuta costante dal termostato.

Se il Vostro apparecchio € del tipo a due interruttori, nelle stagioni intermedie o nelle gior-

nate non particolarmente rigide potrete selezionare le potenze inferiori a quella massima

conseguendo una ulteriore economia di consumo.

Funzione antigelo

Con il termostato in posizione s e gli interruttori premuti, 'apparecchio mantiene I'am-

biente ad una temperatura di circa 5°C impedendo il congelamento con un minimo dispen-

dio di energia.

c) Modelli con programmatore (Timer) 24 ore (fig. 5)

Per programmare il riscaldamento procedere nel seguente modo:

- Guardate l'ora del Vostro orologio. Supponendo che siano le 10, ruotate in senso ora-
rio il disco numerato del programmatore fino a far coincidere il numero 10 dello stesso
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con lindice di riferimento A impresso sul programmatore.

- Impostare i periodi di tempo in cui desiderate che I'apparecchio funzioni, spingendo verso il
centro i dentini neri. Ogni dentino corrisponde ad un periodo di tempo di 15 min. Saranno a
guesto punto visibili dei settori rossi che corrispondono ai periodi di funzionamento.

- Cosi predisposto il radiatore funzionera automaticamente ogni giorno nell’'orario pro-
grammato (Importante: la spina deve essere sempre inserita nella presa di corrente).

- Per variare la programmazione basta riportare i dentini nella posizione iniziale ed
impostare i nuovi periodi di funzionamento.

- Se desiderate far funzionare I'apparecchio senza programmazione spingete verso il
centro tutti i dentini. In questo caso per lo spegnimento totale dell'apparecchio oltre
che spegnere gli interruttori & necessario togliere anche la spina dalla presa al fine di
evitare un inutile funzionamento del programmatore.

d) Modelli con timer meccanico 12 ore (programmazione della partenza ritardata)

Con questo timer & possibile programmare l'ora in cui si desidera abbia inizio automatica-

mente il funzionamento dell’apparecchio. Per fare cio, agire come segue.

- Accendere 'apparecchio e selezionare la potenza e la temperatura desiderate, agendo
come sopra descritto.

- Ruotare la manopola del timer in senso orario, in modo da far coincidere l'indice con il
numero corrispondente alle ore desiderate. L'apparecchio iniziera a riscaldare dopo
che é trascorso il tempo impostato.

OPTION: RISCALDAMENTO “TURBO”

Questa versione di radiatori ad olio é dotata di un ventilatore incorporato che riscaldano
piu velocemente la stanza. Quando le griglie di entrata aria si ostruiscono a causa della
polvere, un dispositiovo di sicurezza interviene a spegnere I'apparecchio. Per riattivarlo,
togliere la spina, lasciare che I'apparecchio si raffreddi, pulire le griglie di uscita aria con
un aspirapolvere (vedi fig. 6 e 7).

5. MANUTENZIONE

Il radiatore elettrico ad olio non richiede una particolare manutenzione. E’ sufficiente spol-

verarlo con un panno soffice ed asciutto; pulirlo solo quando ¢ freddo. Non usare mai pol-

veri abrasive o solventi. Se necessario rimuovere eventuali concentrazioni di sporcizia ser-

vendovi di un’aspirapolvere (fig. 6-7).

6. AVWERTENZE

- Non usare il radiatore nelle immediate vicinanze di vasche da bagno, docce, lavandini o piscine.

- Non usare il radiatore per asciugare la biancheria, non appoggiare il cavo di collegamento sugli
elementi caldi.

- Usare il radiatore sempre e soltanto in posizione verticale.

- Qualora sia necessario sostituire il cavo di alimentazione, usare solo cavi in gomma HO5RR-F 3x1 mm?
per potenze fino a 2000W, o cavi di 3x1,5 mm? per potenze fino 3000W.

- Al primo avvio, far funzionare I'apparecchio alla massima potenza per almeno 2 ore.
Durante questa operazione aerare bene la stanza al fine di eliminare I'odore “di nuovo” che
si sprigiona dall’apparecchio.

- E’ del tutto normale che I'apparecchio emetta degli “scricchiolii” al primo avvio.

- L’'apparecchio non deve essere posto immediatamente sotto una presa di corrente fissa.

- Il contenitore di questo apparecchio e riempito con una esatta quantita di olio e le riparazioni che
ne richiedono I'apertura devono essere eseguite solo dal Costruttore o dal suo Servizio
Assistenza. In caso di perdite di olio deve essere contattato il Costruttore o il suo Servizio
Assistenza.

- Nel caso di rottamazione dell'apparecchio & necessario rispettare le disposizioni relative allo
smaltimento dell’olio.

- Non appoggiare il cavo sull'apparecchio ancora caldo.

- Non utilizzare questo apparecchio in stanze, la cui area di base e inferiore a 4 m?.

IMPORTANTE: Non coprire in nessun caso I'apparecchio durante il funzionamento,
poiché cio provocherebbe un pericoloso aumento di temperatura dello stesso
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1. GENERAL FEATURES

Remove the appliance from the packaging. Make sure that no pieces of polystyrene or
other packaging material have been left between one element of the appliance and
another.

Check that neither the appliance nor the power cable have been damaged in any way
during transportation.

2. FITTING THE FEET

Remove the feet and the wheels from the polystyrene packing. Turn the radiator upside-
down on a rug or a soft surface in order to prevent damaging the paint finish.

Fit the wheels to the spindles on the feet and push firmly until they click into position. Pull
each wheel to check that it is correctly inserted.

The feet with the casters must be fitted with two arc-shaped brackets only between the 1st
and 2nd element (see fig. 1 to 4 inclusive).

3. ELECTRICAL CONNECTION

- Before using the appliance check that your supply voltage is the same of that shown
on the rating label of the unit.

- CONNECT YOUR HEATER TO EARTH PROVIDED SOCKET ONLY.

- This appliance complies with EEC Directive 89/336, relating to electro-magnetic com-
patibility.

4. HOW TO USE IT

Switching on

Plug it in; move thermostat to highest setting and switch it on as follows:

a) on-off units with single heat setting:

- key on «I» = ON (pilot light ON)
- key on «O» = OFF (pilot light OFF)
b) units with three heat settings:
- key on «I» = low heat (pilot light ON)
- key on «ll» = medium heat (pilot light ON)
- both switches on «I» «ll» = high heat (both pilot lights ON)

To turn appliance off, switch off both switches or remove plug from wall socket.

Adjusting the thermostat

The switches and thermostat should be maintained until the desired room temperature has

been reached. Now move the thermostat back gradually until the red pilot lamps go out (or

until you hear a ‘click’).The thermostat can then remain at this setting.

As soon as the room temperature has dropped below the set temperature, the heater swit-

ches itself on automatically until the set temperature has again been reached. In this way

the room temperature remains constant with the most economical use of electricity.

Antifreeze function

Move the thermostat to the % position and press the switches. The appliance will maintain

a minimum room temperature of approximately 5°C thus preventing freezing with a mini-

mum energy consumption.

¢) Models with a 24 hour time-clock (fig. 5)

To set the heating periods proceed in the following manner:

- Check the time by your watch. Supposing it is 10.00 a.m. turn the numbered dial of the
time-clock in a clockwise direction until the number 10 coincides with the reference
mark A on the time-clock. Set the time period during which you wish the appliance to
work by pushing the black notches towards the centre. Each notch corresponds to a
period of 15 minutes. At this point red sections will be visible corresponding to the
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working periods. Set in this way the radiator will function automatically every day during
the set period. (Important: the plug must always remain connected to power supply).

- To change the programmed time period, just bring back the black notches to their origi-
nal position and set the new working periods required.

- If you wish the appliance to function without programmed working periods push all the
notches towards the centre. In this case, to turn the appliance off totally the plug must
be pulled out apart from switching off, so as to avoid unnecessary working of the timer.

d) Models with 12-hour mechanical timer

To set the delayed switching on of the appliance, switch on the appliance and select the

desired power and temperature settings as described above.

Turn the timer knob clockwise to the number of hours desired. The appliance will then

automatically switch on when this time set has elapsed.

OPTION: «TURBO» HEATER

This version of the oil filled heater is fitted with a built-in fan which heats the room even
faster.

When the intake or outlet grille are from dust obstructed, a safety device switches the
appliance off if it accidentally overheats. To reset the unit for normal operation, remove the
plug from the mains socket, let the appliance to cool, clean the intake or outlet grille
obstructed as shown in fig. 6 and 7 and then plug the fan heater back in again.

Contact your nearest Service Centre if the fan heater does not start operating normally
again.

5. MAINTENANCE

Your oil filled raditor is absolutely free from maintenance, fully reliable and will give many
years of trouble free service.

Wipe heater with soft damp cloth; do not use detergents or abrasives.

In order to garantee a better suction, clean the suction grille regularly as shown in fig. 6 - 7.

6. IMPORTANT NOTES

- Do not use your heater in bathrrooms, wash-basin, shower and swimming pool.

- Do not use your radiator to dry laundry.

- Do not lay the cable on the hot unit.

- The heater must always service in upright position.

- In case of power cable replacement, only use rubber-sheated HOS5RR-F 3x1 sgmm dia-
meter cables for power input up to 2000W or 3x1,5 sqmm diameter cables for power
input up to 3000W.

- In order to eliminate the radiator's “new” smell, set it to maximum power for at
least two hours when used for the first time. During this operation, the room in
which the radiator is located must be ventilated.

- Itis perfectly normal for the radiator to make “creacking” sounds when used for the first
time.

- The heater must not be located immediately below a fixed socket-outlet.

- The container of this heater is filled with a precise quantity of special oil, so that repairs
requiring the opening of the oil container must only be made by the manufacturer or his
service agent. Any oil leakage must be reported to the manufacturer or his service
agent.

- Ifthe appliance is scrapped, provisions on the disposal of oil must be respected.

- Do not rest the cable on the appliance while still hot.

- Do not use this appliance in rooms having a floor area of less than 4m?.

IMPORTANT: Do not cover the appliance during functioning, this could cause a

dangerous temperature increase of the radiator.
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1. GENERALITES

Sortez I'appareil de son conditionnement. Assurez-vous qu’aucune particule de polystyréene ou
matériel d’emballage ne soient restés coincés entre les éléments de I'appareil. Veillez a ce que
ni 'appareil ni le céble d’alimentation n’aient été endommagés au cours du transport.

2. MONTAGE DES PIEDS

Sortir les pieds et les roulettes de I'emballage en polystyréne. Retourner le radiateur en le
posant sur un tapis ou sur une surface non rugueuse afin d'éviter d’abimer le vernis. Introduire
les roulettes dans le pivot du pied et appuyer a fond jusqu'a ce que I'on entende le déclic (fig.
1). S'assurer que la roulette soit bien fixée en la tirant.

Les supports de roulettes sont fixés sur I'appareil par deux colliers cintrés en U qui sont intro-
duits de chaque c6té seulement entre le ler et el 2e élément (voir fig. de 1 a 4). Bien serrer les
écrous a oreilles et placer I'appareil sur les roulettes.

3. BRANCHEMENT ELECTRIQUE

- Avant de brancher la fiche dans la prise de courant verifiez attentivement que le voltage de
votre reseau, électrique est le méme voltage indiqué sur I'appareil et si la prise de courant
et la ligne d’alimentation sont bien dimensionées a la charge demandée.

- CONNECTEZ LE RADIATEUR ELECTRIQUE SEULEMENT A DES PRISES DE COU-
RANT EQUIPEES PAR DES MISES A LA TERRE EFFICIENTES.

- Cet appareil est conforme a la Directive 89/336 concernant la compatibilité électromagnéti-
que.

4. FONCTIONNEMENT ET UTILISATION
Allumage
Branchez la fiche dans la prise de courant; déplacer le thermostat jusqu’a I'arrét en position de
maximum; allumez le radiateur par le/les interrupteurs selon les instructions aux points a) et b).
a) Modéle avec un seul interrupteur (1 puissance)

- touche position “I” = puissance totale branchée (voyant allumée)

- touche position “O” = arrét.(voyant atteinte)
b) Modéele avec interrupteur double (3 puissances)

- seulement touche a droite position “I” = puissance minimale (voyant allumée)
- seulement touche a gauche position “ll” = puissance intermédiaire (voyant allumée)
- les deux touches position “I” “Il” = puissance maximum (voyants allumées)

Réglage du thermostat

Quand la piece aura atteint la température desirée, déplacer lentement le thermostat jusqu’a

I'extinction du signal lumineux (ou jusqu’a la position signalée par un “déclic”) et pas au déla.

La température ainsi fixée sera automatiquement reglée et maintenue constante par le thermo-

stat. Si votre appareil est un modéle avec deux interrupteurs vous pouvez utiliser pendant les

saisons intermédiaires ou pendant les jours pas trop froids les puissances inférieures au maxi-
mum, économisant sur la consommation d’énergie.

Service anti-gel

Avec le thermostat a la position % et les interrupteurs appuyées, I'appareil maintient la piece a

une température de 5°C environ et empéche la congélation en toute économie d’énergie.

c) Modele avec Timer 24 heures (fig. 5)

Pour programmer le chauffage, agir de la fagon suivante:

- Regarder I'heure a votre montre. Supposons qu'il soit 10 heures. Tourner dans le sens des
aiguilles d’'une montre le disque numéroté du programmateur jusqu'a ce que le numéro 10
correspond au signe de référence A imprimé sur le programmateur.

- Etablir les périodes de temps au cours desquelles vous désirez que I'appareil fonctionne en
poussant vers le centre les petites dents noires. Chaque dent correspond a une période de
temps de 15 minutes.

- Des secteurs rouges seront alors visibles; ils correspondent aux horaires de fonctionne-
ment.

- Ces opérations étant faites, le radiateur fonctionnera automatiquement tous les jours selon
I’horaire programmeé.

- Important: I'appareil doit toujours rester branché.

- Pour changer la programmation, il suffit de reporter les fiches & leur position initiale et de
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recommencer la programmation avec les nouveaux horaires.

- Sivous désirez faire fonctionner I'appareil sans programmation, pousser vers le centre toutes les
fiches. Dans ce cas, pour éteindre complétement I'appareil, il faut éteindre les interrupteurs et
débrancher la prise de courant afin d’éviter le fonctionnement inutile du timer.

d) Modeles avec Timer mecanique 12 heures (fonctionnement programmeée a I'avance)

Mettre I'appareil en marche et sélectionner la puissance et la température désirée, de la manie-

re décritte ci-dessus. Tourner le bouton du timer dans le sens des aiguilles d’'une montre de

facon a faire correspondre 'index avec le nombre d’heures désiré. L'appareil commencera a

chauffer lorsque le temps programmé se sera écoulé.

OPTION: CHAUFFAGE “TURBO”

Cette version du chauffage au fioul est équipée d’'un ventilateur intégré qui réchauffe la piéce
d’autant plus vite. Lorsque les grilles d’admission ou d’échappement sont obstruées par la
poussiere, un mécanisme de sécurité éteint I'appareil en cas de surchauffe accidentelle. Pour
remettre en fonction votre appareil, débranchez la fiche de la prise de courant, laissez refroidir
I'appareil, nettoyez les grilles d’admission ou d’échappement obstruées comme l'indiquent les
figures 6 et 7 et rebranchez ensuite le ventilateur. Adressez-vous au Service Aprés-Vente le
plus proche si votre radiateur ne se remettait pas normalement en marche.

5. MODELE BITENSION 110/220V.

Ces appareils sont toujours fournis déja predisposés pour la marche a 220~.

lls sont toujours a une puissance seulement (un interrupteur).

Pour effectuer un changement de tension démontez le capot du radiateur et:

- assurez-vous que 'appareil n’est plus sous tension en débranchant la fiche;

- dévissez la vis a étoile bien visible sur la facade;

- écartez de quelgues cms la partie supérieure du poanneu du premier élément et poussez
vers le bas.

Pour effectuer le changement de tension suivez les instructions selon le schéma électrique qui

se trouve a l'interieur du panneau et remplacez le bloc des contacts qui est branché, avec le

bloc contremarqué avec la tension desirée.

6. ENTRETIEN

Le radiateur électrique n'a pas besoin d'un entretien particulier. Il suffit d’enlever la poussiéere
avec un chiffon sec et souple; nettoyez I'appareil seulement quand il est froid. Evitez d’utiliser
solvants ou poudres abrasives. En cas de nécessité, enlever les éventuelles concentrations de
poussiére sur la grille en utilisant un aspirateur (fig. 6 et 7).

7. ATTENTION

- L’appareil ne peut étre installé que dans des locaux secs.

- L’appareil doit toujours étre branché a une mise a la terre efficiente.

- Nutilisez pas le radiateur pour sécher le linge; ne mettez pas le cable de raccordement en con-
tact avec I'appareil encore chaud.

- Utilisez le radiateur toujours et seulement en position verticale.

- En cas de remplacement du céble d’alimentation, utilisez uniquement des cables gainés de
caoutchouc HOS5RR-F 3x1 mm? pour une alimentation ne dépassant pas les 2000 W, ou des
cables de 3x1,5 mm2 pour une alimentation allant jusque 3000 W.

- Pour éliminer l'odeur de neuf, au premier fonctionnement faire marcher I'appareil a la puis-
sance maximale pendant au moins deux heures. Aérer la piece au cours de cette opération.

- Il est tout a fait normal que I'appareil émette de petits “grincements” a la premiére mise en mar-
che.

- Cet appareil de chauffage ne doit pas étre juste en dessous d'une prise de courant placée a
poste fixe.

- Le réservoir de cet appareil de chauffage est rempli avec une quantité d’huile spéciale exactement
déterminée, de sorte que les réparations nécessitant I'ouverture du réservoir a huile ne doivent
étre effectuées que par le fabricant ou une station SAV homologuée. Toute fuite d’huile doit étre
immeédiatement signalée au fabricant ou a une station SAV homologuée.

- Sivous devez démolir I'appareil, respectez les dispositions sur I'écoulement de I'huile.

- Ne posez pas le cable sur I'appareil encore chaud.

- Ne pas utiliser cet appareil dans des piéces dont la surface de base est inférieure a 4m2.

IMPORTANT: En aucun cas on ne doit couvrir le radiateur en fonctionnement. a defaut,

la température de I'appareil augmenterait dangereusement.
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1. ALLGEMEINES

Gerat aus der Packung nehmen. Verwissern Sie sich, dal keine Polystyrolteile oder andere
Verpackungsmaterialien zwischen den Rippen des Heizkorpers verbleiben.

Kontrollieren Sie Geréat und Stromkabel auf Transportschéden.

2. MONTAGE DER STELLFUSSE

Die FuRe und Rollen aus der Polystyrolverpackung nehmen. Den Heizkérper umwenden und
auf einen Teppich oder eine weiche Unterlage, damit der Lack nicht beschadigt wird, stellen.
Die Rollen in die FuRstifte fest eindriicken bis sie einrasten (Abb. 1). Durch Ziehen an den
Rollen prifen, ob sie festsitzen.

Die Halterung mit den Rollen wird mit 2 U-férmigen Bulgeln nur zwischen das 1. und 2. Element
angebracht (siehe Abb. 1/4) und mit den Fliigelmuttern befestigt.

3. ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

- Bevor Sie den Schuko-Stecker mit der Steckdose verbinden, liberzeugen Sie sich, ob die
auf den Typenschild des Gerates angegebene Spannung in Volt auch tatsachlich mit dem
Stromnetz ihrer Wohnung identisch ist und ob Netzstecker und Netzleitung entsprechend
der verlangten Last dimensioniert sind.

- Achten Sie auch bitte darauf, dafd die Steckdose fir die Stromentnahme vorschriftsmafig
geerdet ist.

- Dieses Gerat entspricht der EU-Vorschrift 89/336 in bezug auf die elektromagnetische
Kompabilitat.

4. BETRIEB UND BEDIENUNG

Anheizen

Schutzkontaktstecker in die Steckdose einfihren. Thermostat bis zum Anschlag verstellen

(Maximal-Stellung). Drucktaste(n) bedienen, wie unter Punkt a) und b) beschrieben.

a) Baureihen mit 1-Stufenschaltung (1 Leistungsbereich).
- Drucktaste in Stellung “I” = volle Leistung (Kontrollampe eingeschaltet)
- Drucktaste in Stellung “O” = Gerét ist ausgeschaltet (Kontrollampe ausgeschaltet)

b) Baureihen mit 3-Stufenschaltung (3 Leistungsbereiche)

- Drucktaste in Stellung “I” = geringste Leistung (Kontrollampe eingeschaltet)
- Drucktaste in Stellung “lI” = mittlere Leistung (Kontrollampe eingeschaltet)
- Beide Drucktaste in Stellung “I” “Il” = volle Leistung (Kontrollampen eingeschaltet)

Temperaturregelung

Sobald die gewinschte Zimmerlufttemperatur erreicht ist, Thermostat langsam verstellen bis die

Kontrolleuchte im Kippschalter erlischt (oder bis zum Klickton). Die nun herrschende

Raumtemperatur wird vom Thermostat automatisch geregelt und konstant gehalten. Bei den

Geraten mit Kreisstufenschaltung haben Sie die Mdglichkeit, die Leistungsstufe je nach

AuRentemperatur und nach Bedarf zu wahlen, womit der geringste Stromverbrauch gewahrleistet

ist.

Frostschutzstufe

Wenn der Thermostat auf das sk Position geschaltet und die Schalter gedriickt sind, halt das

Gerat die Raumtemperatur konstant bei ca. 5°C und verhindert mit einem minimalen

Energieaufwand die Frostgefahr.

¢) Modelle mit 24 Std. Zeitschaltuhr (Abb. 5)

Um das Gerat zu programmieren, gehen Sie folgendermal3en vor:

- Sehen Sie nach der Uhrzeit. Angenommen, es ist 10 Uhr: drehen Sie die Zahlenscheibe im
Uhrzeigersinn, bis die Ziffer 10 auf der Scheibe sich mit dem oberen Markierungsstrich A
deckt.

- Stellen Sie die Zeitintervalle, in denen das Gerét in Betrieb sein soll, ein, indem Sie die klei-
nen schwarzen Schaltschieben zum Mittelpunkt der Scheibe eindriicken. Jeder
Schaltschieber entspricht einer Zeitdauer von 15 Minuten. Es werden nun rote Ausschnitte
sichtbar, die mit den eingestellten Betriebszeiten Ubereinstimmen. In dieser Einstellung wird
das Gerét jeden Tag zu den programmierten Zeiten arbeiten (wichtig: das Gerat muss ein-
geschaltet bleiben).

- Um die Einstellung zu &ndern, bringen Sie nur die Schaltschiebe in ihre Ausgangsstellung
zuriick und programmieren Sie die neuen Zeitintervalle.

o
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- Wollen Sie das Gerat auf Dauerbetrieb stellen, so driicken Sie alle Schaltschiebe ein.

- Wollen Sie das Gerat voll ausschalten, so bringen Sie alle Schaltschiebe in die
Ausgangsstellung.

- Wollen Sie die Zeitschaltuhr ausschalten und damit auch das Gerét, so ziehen Sie den
Stecker aus der Netzdose.

d) Modell mit mechanischem 12-Stunden-Zeitschalter (Programmierung der aufgescho-
benen Startzeit)

Gerat einschalten und die gewinschte Leistung und Temperatur, wie oben beschrieben einstel-

len. Den Zeitschalter im Uhrzeigesinn drehen bis der Zeiger die Anzahl der gewiinschten

Betriebsstunden anzeigt. Nach Ablauf der eingestellten Zeit, schaltet der Heizbetrieb ein.

OPTION: “TURBO-HEIZKORPER”

Diese Version des o6lgefillten Heizkdrpers ist mit einem eingebaute Lifterrad fiir eine noch sch-
nellere Raumbeheizung ausgestattet.

Bewirken durch Staub verstopfte Zu- oder Abluftroste eine Uberhitzung, so schaltet eine
Sicherheitsvorrichtung das Gerét ab. Zur Wiederherstellung der normalen Betriebsbedingungen
den Stecker aus der Steckdose ziehen, das Gerat abkihlen lassen, die verstopften Zu- oder
Abluftéffnungen wie in Abbildung 6 und 7 dargestellt sdubern und den Lifter-Heizkdrper wieder
an die Stromversorgung anschlie3en.

Nimmt das Gerat den normalen Betrieb nicht wieder auf, bitte die nachstgelegene
Kundendienst-Stelle hinzuziehen.

5. REINIGUNG UND PFLEGE

Der Elektro-Radiator bedarf keiner besonderen Pflege. Es geniigt, Verschmutzungen mit einem
weichen Tuch in kaltem Zustand des Gerates zu entfernen. Keine scharfen oder scheuernden
Putz- und Lésungsmittel verwenden. Sollte das Gerat verschmutzt sein, kann es mit einem
Staubsauger gereinigt werden (Abb. 6/7).

6. WICHTIGE HINWEISE

Bei Betrieb des Heizgerates unbedingt beachten:

- Der Heizkorper wird hei3-Vorsicht beim Beriihren.

- Keine Wascheteile zum Trocknen uber das Gerét legen.

- Elektrokabel nicht Uber das heie Gerat hangen oder an die heissen Geréatflachen anlegen.

- Vorsichtig transportieren, besonders bei Kindern oder alteren Leuten besteht Verletzungsgefahr,
wenn der Olradiator unsachmaRig rangiert wird.

- Heizgerat nur in stehender Position benutzen.

- Elektrokabel in Kabelbox bei heiRem Gerét nicht einlegen.

- Geréte nicht in unmittelbarer Nahe von Badewannen, Duschen, Wasch- und Schwimmbecken
aufstellen und benutzten.

- Bei Benutzung des Gerétes durch Kinder, alte oder gebrechliche Personen ist in besonderem
MaRe Aufsicht geboten, weil durch Anfassen, Umwerfen, unsachgeméafRe Aufstellung usw
Gefahren auftreten kénnen.

- Verwenden Sie bei Ersatz des Stromkabels nur gummiummantelte Kabel Typ HO5RR-F mit
Durchmesser 3x1 gmm fur eine Eingangsspannung bis zu 2000W bzw. mit Durchmesser 3,1,5
gmm fur eine Eingangsspannung bis zu 3000W.

- Bei der ersten Inbetriebnahme das Gerét in einem gut geliifteten Raum fur mindestens
zwei Stunden mit maximaler Leistung betreiben, um den Fabrikgeruch zu beseitigen.

- Esist ganz normal, daR bei der ersten Inbetriebnahme des Gerats “Knistergerausche” zu héren sind.

- Das Heizgerat darf nicht direkt unter eine Steckdose aufgestellt werden.

- Der Olradiator ist mit einer genau abgestimmten Menge Spezialdl gefiillt. Reparaturen, die ein
Offnen des Gerates erfordern, sind ausschliesslich dem Hersteller oder einem autorisierten
Kundendienst vorbehalten. Eventuelle Undichtigkeiten sind sofort dem Hersteller oder einem
autorisierten Kundendienst anzuzeigen.

- Bei Verschrottung des Gerats mussen die einschlagigen Bestimmungen Uber die Entsorgung von
Altol befolgt werden.

- Das Kabel nicht auf das noch heil3e Geréat legen.

- Das Geréat darf nicht in RAumen mit Abmessungen unter 4m? betrieben werden.

WICHTIG: Das Gerat nie abdecken, wenn es im Betrieb ist. Dieses konnte die
Temperatur des Olradiators geféhrlich hoch steigen lassen.

o
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1. GENERALIDADES

Retire el aparato de su embalaje. Asegurese de que no queden fragmentos de poliestire-
no u otros materiales de embalaje entre los elementos del aparato.

Compruebe que el aparato y el cable eléctrico no se han dafiado durante el transporte.

2. MONTAJE DE LOS PIES

Sacar los pies y las ruedas del embalaja de poliestireno.

Volcar el radiador apoyandolo en una alfombra u otra superficie que no sea dura, para no
dadar el barniz.

Posicione los soportes entre los dos ultimos y dos primeros elementos, como se indica en
la figura (siempe en la parte del radiator).

Introducir las ruedas en el perno del pie y empujar a fondo hasta que disparen.

3. CONEXION A LA RED ELECTRICA

- Antes de utilizarla comprobar que la tensién de la red corresponda a la indicada en la
placa de datos del aparato y que la toma de corriente y la linea de alimentacion sean
acordes con las exigencias del dispositivo.

- Connecte el radiador a un enchufe con toma de tierra efectiva.

- El fabricante declina toda responsabilidad en el caso de que no se sigan las instruccio-
nes arriba indicades.

- Este aparato se ajusta a la directiva CEE 89/336 relativa a la compatibilidad electro-
magnética.

4. FUNCIONAMIENTO Y UTILIZACION
Accensione
Enchufe el aparato; desplaze el termostato hasta la posicion de méaxima temperatura;
conecte el/los interruptores segun:
a) Modelo una potencia (1 interruptor)
- Posicion “I" = conectado (luz piloto se enciende)
- Posicion “O” = potencia intermedia (luz piloto se enciende)
b) Modelo 3 potencias (2 interruptores)
- solo posicion “l “= potencia minima (luz piloto se enciende)
- solo posicion “ll” = potencia intermedia (luz piloto se enciende)
- los dos interruptore en pos. “I” “ll” = potencia maxima (luzes piloto se encienden)

Regulacién del termostato

Cuando la habiracién ha alcanzado la temperatura deseada, desplazar el termostato
hasta que se apage el piloto luminoso (o hasta que se produzca el “click”), y sin pasar
mas alla. Deje el termostato en esta posicion y el radiador mantendra la habitacion a la
temperatura deseada.

En los modelos de 3 potencias, en los dias menos frios pueden usarse las potencias inter-
media 0 minima con el consiguiente ahorro de energia.

Funcion antihielo

Con el termostato en posicion * y los interruptores pulsados, el aparato mantiene la estan-
cia a una temperatura de 5°C e impide la formacién de hielo, con un gasto minimo de
energia.

¢) Modelos con programador de 24 horas (fig. 5)

Para programar el funcionamiento del radiador proceder come sigue:

- Poner en hora el programador. Si, por ejemplo, son las 10 horas, girar el disco nume-
rado en sentido horario hasta que el nimero 10 coincida con la sefial de referencia a .

12
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- Marcar el periodo de tiempo durante el cual debe estar funcionando el aparato, pulsando
hacia el centro indicadores negros. Cada muesca corresponde a un lapso de 15 minutos.
En este momento quedaran visibles en el sector rojo las horas de funcionamiento.

- De esta forma, el radiador funcionara todos los dias en el horario asi programado (el
enchufe debe estar siempre colocado en el zécalo).

- Para variar la programacion, llevar los indicadore negros a su posicion original y mar-
car el nuevo peridédo de funcionamiento como en el paso anterior.

- Para hacer funcionar el radiador sin programarlo, empujar hasta el centro todos los indica-
dores. Si se desea apagar totalmente el aparato, ademas de desconectar los interrupto-
res, debe desenchujarse, para evitar el funcionamiento indtil del programador.

d) Modelos con temporizador mecanico 12 horas (programacion de la marcha diferida)
Poner en funcionamiento el aparato y seleccionar la potencia y la temperatura deseadas,
como se indica mas arriba.

Girar el mando del temporizador en sentido de las agujas de un reloj, de modo que lle-
guen a coincidir el indicador y el nimero de horas deseado. El aparato empezara a calen-
tar cuando haya transcurrido el tiempo programado.

OPTATIVO: «TURBO» CALEFACTOR

Esta version del calefactor de aceite incorpora un ventilador para calentar la habitacion
aun mas rapidamente. Si las rejillas de aspiracion o de descarga se encuentran obstrui-
das por el polvo, un dispositivo de seguridad desconectara el aparato si éste se sobreca-
lienta. Para volver a encender el aparato para que funcione con normalidad, desenchufe
el aparato de la red eléctrica y deje que se enfrie. Limpie la rejilla de aspiracion o descar-
ga que se encuentra obstruida, tal como se muestra en las figuras 6 y 7, y vuelva a
enchufar el calefactor.

Poéngase en contacto con su Servicio Técnico mas cercano si el calefactor no vuelve a
funcionar con normalidad.

5. MANTENIMIENTO

El radiador no necesita mantenimiento. Quite el polvo del radiador con un trapo seco.
Limpielo siempre en frio. Evite usar disolventes y polvos abrasivos. Para garantizar un
perfecto funcionamiento de la rejilla de salida del aire del equipo, hay que limpiarla regu-
larmente con ayuda de un aspirador, tal como se ilustra en las figuras 6 y 7.

6. IMPORTANTE

- No use el radiador cerca de la bafiera, lavabo, ducha o piscina.

- No use el radiador para secar ropa

- No toque el cable de alimentacién con el radiador caliente.

- Utilice el radiador siempre en posicion vertical.

- En el caso de cambiar el cable de la corriente, solamente deben utilizarse los cables de clase
HO5RR-F recubiertos de caucho y de un didametro de 3 x 1 mm? para una potencia de entrada de
hasta 2000 W, o de un diametro de 3 x 1.5 mm? para una potencia de entrada de hasta 3000 W.

- Para eliminar el olor “a nuevo” en la primera puesta en marcha, hacer funcionar el aparato
a la maxima potencia por no menos de dos horas. Durante esta operaciéon, mantener el
ambiente ventilado.

- Es totalmente normal que el aparato emita unos “crujidos” al ponerlo en marcha por primera vez.

- El aparato no debe estar colocado immediatamente bajo una toma de corriente fija.

- El contenedor de este aparato esta relleno con una exacta cantidad de aceite y la reparacion que
requiere su apertura debe ser efectuada solo por el fabricante o su servicio de Asistencia
Técnica. En caso de pérdida de aceite sebe ser avisado el fabricante o su servicio de Asistencia
Técnica.

- En el caso de desguace del aparato, hay que respetar las disposiciones correspondientes a la eli-
minacion del aceite.

- No apoye el cable sobre el aparato aun caliente.

- No utilizar este aparato en cuartos cuya superficie sea inferior a 4 m2.

IMPORTANTE: No cubrir en ningun caso el aparato durante el funcionamiento,

porque eso provocaria un peligroso aumento de temperatura en el mismo.

o
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RUS

1. ObLUME CBEAEHUA

BbIHbTE Npr6op 13 KOPOBKM 1, MW HAM|UW, yaanuTe 3acTpsiBLUKe B pébpax MaTepuaribl.

Y6eautech, 4TO BO BpeMsi NEpeBO3KM NPuoop He MoBpeawsics, a Takke MpoBepbTe COXPaHHOCTb
Kabens NUTaHus.

2. YCTAHOBKA HOXEK

BbIHETE HOXKM 1 KONéca 13 NMEHOMNacToBOW YMaKoBKM.

[NepeBepHuTe paamaTop, NOCTaBMB €r0 Ha MSTKYHO MOBEPXHOCTb, HTOObI HE MOBPEANTL KPACKY.
HapeHbTe Konéca Ha 0CU HOXKEK 1 C CUIOI HaXKMUTE Ha HIX A0 Luendka (puc. 1).
MotaHuTe 3a Konéca 1 y6eauTeCh, HTO OHN HAAEXHO 3aKpersieHb.

YCTaHOBUTE HOXKW B HUXHEN YacTu paguartopa (npy noMowm AByX pe3bboBbiX CKOO 1
COOTBETCTBYHOLUMX raeK-6apamKOB) JINLWb TONbKO MeXXay nepBbiMAU U NocnegHMK ABYMA SJieMeHTaMn
(cm. puc. 1 -4).

3. NOAKNIOYEHUE NMUTAHUA

- Tepepn Tem, Kak BCTaBWTb BUMKY B PO3ETKY, HEOOX0AMMO YOeauTLCS, YTO HamnpsbkeHne Bawen cetn
COOTBETCTBYET 3HA4YeHU0 V, ykazaHHOMY Ha Npubope, U YTO pPo3eTKa W NIMHUS MUTaHUN
3NEKTPOSHEPTIEN CrOCOGHbI BbiAEPXKaTb 3Ty Harpy3Ky.

- MOOKMOYAWTE PAOVATOP NLLb TONBKO K PO3ETKAM C HAJEXKHOWM CUCTEMOW
3ASEMIEHUA.

- [JaHHbin npnbop cooTBeTCcTBYET AnpekTnBe 89/336/ESC 1 noctaHoBneHuto 476/92 06
3I1eKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTM.

4. PABOTA U SKCMJTYATALUA
BkriioqeHre
BcTaBbTe BUNIKY B po3eTKy. [loBepHUTE pyyKy TepMOperynsitopa no 4acoBoW CTpenke, B
MakcumarnbHoe nonoXeHue, Ao ynopa. BkrouvTte paguaTop npy nomowy O4HOro U ABYX
BbIKITOHATESEN, Kak OnmcaHo B NyHKTax a) 1 6).
a) Mogenu c ogHapHbIM BbikroHaTenem (1 pexxvm MOLLHOCTI)
- KHOMKa B MonoxeHun “I” = BKrtoqeHa 06LLast MOLLHOCTb (FOpUT KOHTPOSTbHAs namna)
- KHorka B nonoxxeHumn “0” = BbIKITKOYEH (Namna He ropuT)
6) Mogenm ¢ ABOMHbIM BbIKJTHOHaTenem (3 pexxvma MOLLHOCTI)
- TOJbKO OZHA KHOMKA B MOMNOXEHUM “I” = MUHUMaITbHAS! MOLLHOCTb (FOPUT KOHTP. famna)
- TOJBKO OZHa KHOMKa B MorioxeHim “II” = cpegHsst MOLLHOCTb (FOpUT KOHTP. Jlamna)
- 06e KHornku B nonioxeHun “I” “II” = MakcymaribHast MOLLHOCT (FOPSIT KOHTP. lamribl)
Perynvuposka Tepmoperynstopa
Korga Temnepartypa B NMOMELEHNN LOCTUIHET HEOOXOAMMOro 3HayeHus, Heobxoaumo 6yaeT
MeZAJIEHHO NMOBEPHYTb PY4YKy TEepMOperynstopa npoTUB YacOBOW CTPENKU A0 BbIKMIOYEHUS
KOHTPOSbHOW Namnbl (UK >Ke A0 MOSIOKEHWS, B KOTOPOM MOCHbIWMTCS LWEN4oK), n He 6onee
3TOro. YCTaHoBMEHHas TakMm 06pa3omM TemnepaTypa 6ygeT aBToMaTuyecky NoaaepXXmBartbes
TepMoperynaTopoM. Ecnv Baw npubop uMmeeT ABa BblknoyaTesns, TO B NepexoiHoe Bpems
rofjla Unm ke B He O4eHb XONOAHbIE AHW MOXHO Bbi6MpPaTh NPOMEXYTOYHYHO MOLLHOCTb, a He
MaKCUMasbHYH, YTO MO3BOSIUT CIKOHOMMUTb 3NIEKTPOIHEPTIO.
DYHKUMA NPOTUB 3amep3aHus
[Mpn HaxoXxAeHUn TepMoperynsaTopa B MOMOXKEHWN 3k 1 HaXXaTbIX BbIKo4YaTensx, npuoop byaet
noggep>XkusaTb TemnepaTypy B NMomeLieHun Ha ypoBHe 5°C, npepoTepalyas 3ameps3aHue ¢
MUHUMaSTEHBIM PACXOL0M SIIEKTPOIHEPTUN.
B) Mogenu c nporpamMaTopoM (TaitMepoM) 24 Haca (puc. 5)
[ins nporpaMMm1poBaHKst OTONIEHNS HEOGXOAUMO BbIMNONHWTL CrieAytoLLee:
- [posepbTe Bpemsi no Bawwwmm vacam. Mpegnonoxmm, 4to cetdac 10 yaco. MoBepHUTE Mo YacoBomn
CTpenke KonbLo nporpaMmartopa ¢ Yacamu fo coBnageHust umdpbl 10 co CTpenkon A Ha

o
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nporpaMmMaTtope.

- BBepguTte npomexxyTok BpemeHW, BO Bpemsi KoToporo 6yaeT paboTatb nprbop, CMECTUB K LIEHTPY
YépHble 3ybLbl. Kaxkapivi 3ybeL; COOTBETCTBYET MPOMEXYTKY BpemeHy B 15 MuH. Mocne aTtoro 6yayT
BUAHbI KpacHbIe CEKTOpPbI, COOTBETCTBYIOLLME BPpEMeHM paboTbl.

- bBnaropgaps paHHoW perynupoBke paguatop 6yaeT aBTomaTudecku paboTtaTb B
3anporpaMMMpOBaHHbIE Yachl (BHUMaHME: BATNKa AOMKHa ObITb BCErAa NoaKItoHeHa K po3eTKe).

- [N n3meHeHnst BpeMeHn paboTbl [OCTATOYHO BEPHYTL 3yOLibl B HA4asTbHOE MOSTOXKEHWE 1 BBECTU
HOBOE Bpems paboTbl.

- Ecnn Bbl xoTUTE, UTOGLI MPMOOP paboTan 6e3 NporpaMM1POBaHIS, TO CMECTUTE B CTOPOHY LISHTpa
BCce 3y6ubl. B aTOM cny4ae Ans NonHOro BbIKMKYEHMS Npubopa, MOMUMO OTKITHOYEHUS
BbIK/O4aTeNen, HeobX0AMMO TakKKe BbIHYTb BUNKY 13 PO3ETKM AJ15 NPEAOTBPALLEHNST HEHY)KHOM
paboTbl NporpaMMaTopa.

r) Mopenu c MexaHn4eckuM TariMepoM 12 4acoB (NMporpaMMUpoBaHue 3a4epXXKU BKOYEHUsT)

IMpy NOMOLLY 3TOrO TariMepa MOXKHO BBECTV BPEMST aBTOMATUYECKOrO Hadasa paboTbl npubopa. s

3TOro HeOOXOAVIMO BbIMOSHUTL CriedyHoLLee.

- BkntouunTte npubop n BbibEepUTE HEOOXOAUMYIO MOLHOCTbL M TemnepaTtypy, AeAcTBySA
BbILLEOMMCAHHBIM 06Pa30M.

- ToBepHUTE py4Ky TavimMepa Mo YacoBOMW CTPesiKe, HYTobbl CTpesika cosnajana ¢ Heo6XoAUMbIM
BpemMeHeM BKItoHeHus1. Mprbop Ha4HET HarpeBs Mocre UCTEHEHWS BBEAEHHOMO BpeMeHM

JOMNONHUTEJIbHAA ®YHKUWA: HAFPEB “TYPBO”

[JaHHas Moamdumkaumsi MacnsHbIX paamaTopoB 060pyAoBaHa BCTPOEHHbIM BEHTUNATOPOM, YTO
obecrne4vBaeT 6onee GbICTPbIN HarpeB NMoMeLLeHVs. B criyqae 3acopeHnst BXOAHbIX PEETOK Mblsibto,
cpaboTaeT NpefoxXpaHUTesIbHoe YCTPOMCTBO, 1 NPMOOP BbIKIMIOUUTCS. [iNs ero BKIOHEHWst He0OXO0AYMO
BbIHYTb BUSIKY M3 PO3ETKM, AOXKAATHCS OCTbIBaHWS NMPUOopa, OHYMCTUTL BbIXOAHbIE PELLETKM BO3AyXa
MbISIECOCOM (CM. pUC. 6 U 7) 1 BKIKOYATL paamnaTtop.

5.¥Xo[

OneKTPUHECKUA MacsHbIA paauaTop He HyXZaeTcs B CrieumanbHOM yxoAe. [ocTaToqHo cTvpathb ©
HETO Mblfb MSIrKON U CyXOi TKaHbto. OumiLaiiTe paguaTop TOMbKO MOCe ero ocTbiBaHus. Hu B koem
cryyae He Monb3yiTech abpasvBHbIMA MOPOLLKAMU UK pacTBOpUTENAMU. B criydae HeobxoaymocTy
yAarmTe CKOMIEHME Ml NPy MOMOLLM Mblnecoca (puc. 6 1 7).

6. MEPbI MPEJOCTOPOXXHOCTU

- He nonb3yviTech paayaTopom BOIM3N BaHH, AyLla, PakoBUH Ui 6acCenHoB.

- He vcnonb3syitte yarmMHUTenM U nepexopHuKky anst pa6oTbl, Npu Heo6X0OoMMOCTU UCTIOSNb3yiTe
Kabemm cedenmeM 3x1,5 MM, paccuutaHHble Ha 16A.

- He ucnonbayite paguatop 415 CyLKu 6esbs, He KnaauTe Kabernb NUTaHWS Ha ropsiime NIEMEHTbI.

- Wcnonbayiite pagyaTop Beeraa v niilb TONbKO B BEPTUKASILHOM MOSOXKEHNN.

- B cny4ae HeobxoaumocTu 3ameHuTe Kabernb nuTaHus. VIcnonb3yTe ToNbko pe3nHoBble Kabemnm
HO5RR 3x1 Mm2 4nsa mowwHocTn o 2000 BT, nnm xxe kabenm 3x1,5 MM 4nsa mowHocTr Ao 3000 Br.

- [pv NepBoM BKIIOHEHUM 3a[aiTe MPUOOPY PEXXMM MaKCUMAITLHOM MOLLHOCTY HE MEHee YeM Ha 2
Yaca. Bo BpeMsi 3TOro criedyeT XOpoLLO MPOBETPUBATL NMoMeLLIeHVe A1 YaareHus 3anaxa “HoBoro”,
KOTOpbIV 6yAeT n3gaeatsb npuoéop

- TNockpunbiBaHWe npnubopa Npu NepBoM BKIIOHEHUN SBNSETCA COBEPLUEHHO HOPMasibHbIM
SIBIIEHVEM.

- He cTaBbTe nprbop HernocpeacTBEHHO NoA (OMKCYPOBaHHOM PO3ETKOM MATaHMS.

- [MonocTb aT0ro npréopa HarnoHeHa TO4HbIM KOMUHECTBOM Macsia, MO3TOMY PEMOHT, TPeOytoLLmn eé
BCKPbITUSA, AO/MKEH BbINOMNHATLCS TONbKO U3rOTOBUTENEM UK CIy>K60M TEXHUYECKOTrO
obcny>xvBaHus. B cnydae yTeuku macna HeobxoamMmo o6paTUTLCA K M3TOTOBUTESIHO UM B CIYXXOY
TEXHNHECKOTO 0B6CTY>KUBAHUS.

- Bcnyyae ytunmusaumm nprbopa Heobxoaymo cobriiogaTh npasuna no nepepaboTke Macern.

- He knagute WHyp NUTaH1si Ha He OCTbIBLUMIA NPUOOP.

- He ucnonbsyite 3TOT Nprbop B NOMELLEHUSIX, 00BEM KOTOPbIX MEHbLLE 4 M2,

BHUMAHME: Hu B koeMm crydae He HakpbiBaiiTe Nprbop Bo BpeMsi paboThl, TaK KakK 3TO NpuBeagT K

OnacHOMy MNOBbILLIEHMIO ero TeMnepartypbl.

15



5711000400 16-01-2001 11:15 Pagina 16 $

1. INFORMACJE OGOLNE

Wyimujemy kaloryfer z opakowania i usuwamy ewentualne pozostatosci, ktére mogly sie
przedosta¢ don do $rodka. Sprawdzamy, czy nie ulegt on uszkodzeniu w czasie transportu i
czy sznur zasilajqcy jest nienaruszony.

2. ZAKEADANIE PODSTAWEK
Wyimujemy podstawki i kétka z polistyrenowego opakowania.
Przewracamy kaloryfer i stawiamy go na plaskiej miekkiej powierzchni, by nie uszkodzi¢ lakieru.

Zaktadamy kétka na kotek podstawki i przyciskamy do korica, az ustyszymy szczek zatrzasku (rys. 1).
Pociggamy za nie z lekka, by upewni¢ sie czy mocno siedzg. Za pomocg specjalnie dostarc-
zonych zaczepéw gwintowanych z nakretkami motylkowymi zaktadamy 2 podstawki, ale tylko
miedzy dwoma pierwszymi i dwoma koficowymi zeberkami (zob. rys. od 1 do 4).

3. POtACZENIE ELEKTRYCZNE

- Przed wstawieniem wtyczki do gniazdka nalezy sprawdzi¢, czy napiecie sieci zasilania w
domu odpowiada wielkosci w woltach podanej na kaloryferze, a takze upewni¢ sie czy
wiyczka i linia zasilajaca odpowiadajg wymaganemu obcigzeniu. )

- KALORYFER NALEZY PODACZAC WYLACZNIE DO GNIAZDEK WYPOSAZONYCH W
SPRAWNIE DZIAtAJACE UZIEMIENIE.

- Dany kaloryfer jest wykonany zgodnie z zaleceniami dyrektywy 89/338/CEE oraz D.M.
476/92 dotyczacymi zasad kompatybilnosci elekiromagnetyczne;.

4. DZIALANIE | UZYTKOWANIE

Wiqgczenie

Witykamy wtyczke do gniazdka zasilania pradem, krecimy pokrettem termostatu w kierunku

ruchu wskazéwek zegara az sig zatrzyma na pozycji maksymalnej wartosci; wigczamy kalory-

fer za pomocq wylqgcznika / wylqcznikéw wedtug wskazéwek podanych w punktach a) - b).

a) Modele z pojedynczym wyltqgcznikiem (o 1 mocy)

- przycisk w pozycji "I" = wigczona ogélna moc (pali sie kontrolne $wiatetko)
- przycisk w pozyciji "O" = wylqczony (kontrolne zgaszone)
b) Modele z podwéjnym wylgcznikiem (o 3 wielkosciach mocy)
- jeden przycisk w pozycji "I" = wigczona najmniejsza moc (pali sig kontrolne swiatetko)
- jeden przycisk w pozycji "lI"' = wlgczona $rednia moc (pali sie kontrolne swiatetko)
- obydwa przyciski w pozycji "I" i "II' = wlgczona ogélna moc (pali sie kontrolne swiatetko)

Regulacja termostatu

Po nagrzaniu pomieszczenia do pozqdanej temperatury krecimy powoli pokrettem termostatu w

kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara az zgasnie kontrolne swiatetko (lub dopéki nie

doprowadzimy do pozyciji, w ktérej rozlegnie sie dzwiek "klik"), ale nie dalej. W ten sposéb
nastawiamy temperature, ktérq termostat bedzie automatycznie regulowat i podtrzymywat.

Jesli posiadamy kaloryfer wyposazony w dwa wytgczniki, to w okresie przejsciowej pory roku lu

w dni niezbyt chfodne bedziemy mogli nastawiaé go na moce nizsze niz maksymalna, a fym

samym ograniczy¢ zuZzycie energii.

Funkcja przeciwdziatajgca zamarzaniv

Jesli nastawimy pokretto termostatu na pozycje % i wcisniemy oba wylqczniki, wéwczas

kaloryfer bedzie podtrzymywat w pomieszczeniu temperature 5°C przeciwdziatajgc zamarza-

niu i zuzywajqc energie minimalnym stopniu.

c) Modele wyposazone w urzqdzenie do catodobowego programowania (timer) (rys. 5)

Ogrzewanie programujemy w nastepujacy sposéb:

- wedtug wlasnego zegarka, tzn.zq’(?adaiqc, iz jest godzina 10,00, krecimy tarczq cyfer-
blatu programatora az widoczna na nim cyfra 10 dojdzie do wskazéwki odniesienia a
umieszczonej na programatorze;

- nastawiamy okresy czasu, w ktérych chcemy by kaloryfer dziatat, weiskajac ku srodkowi

o
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czarne zqgbki nastawne. Kazdy zgbek réwna sie 15 minutom. Odstoniq sie wéwczas
odcinki czerwone odpowiadajgce nastawionym okresom dziatania;

- kaloryfer nastawiony w wyzej opisany sposéb bedzie wigczat sie automatycznie co dzien
o zaprogramowanej godzinie (uwaga: nie wolno wyjmowaé wtyczki z gniazdkay);

- jesli chcemy zmieni¢ nastawiony program dziatania wystarczy przestawi¢ zgbki nastawne
w pierwotne potozenie i wykonaé ponownie programowanie wedfug nowej potrzeby;

- jesli chcemy, by kaloryfer dziatat bez zadnego programowania, wéwczas przyciskamy ku
srodkowi wszystkie zgbki nastawne. W takim przypadku przy wylqczeniu kaloryfera
zupetnie nalezy nie tylko wylqczy¢ wylgezniki, ale konieczne jest takze i wyjecie wiyczki z
gniazdka, by programator nie dziatat niepotrzebnie.

d) Modele wyposazone w 12 godzinny timer mechaniczny (rozpoczecie dziatania z opéznieniem)

Ten timer pozwala nam na zaprogramowanie godziny, w ktérej kaloryfer ma zaczqé¢

dziatanie w trybie automatycznym. W tym celu nalezy uczynié¢ co nastepuie:

- wiqczy¢ kaloryfer i wedtug powyzszego opisu wybra¢ pozgdane wielkosci mocy i temperatury;

- kreci¢ pokretfem timera w kierunku ruchu wsquéweE zegara tak, aby doprowadzi¢ wskaz-
nik odniesienia do cyfry odpowiadajacej wybranej przez nas godzinie. Po uptywie
nastawionego czasu kaloryfer wiqczy sie i zacznie ogrzewanie.

OPCJA: OGRZEWANIE TYPU "TURBO"

Niniejsza wersja olejowych kaloryferéw jest wyposazona we whudowany wentylator, co przy-
spiesza czas ogrzania pomieszczenia. Jak tylko kraty, przez ktére przechodzi powietrze
zanieczyszczq sie z powodu osiadtego na nich kurzu, wchodzi do dzictania specjalne urzqdze-
nie bezpieczenstwa i wytgcza kaloryfer. W celu dalszego korzystania z kaloryfera nalezy prze-
de wszystkim wyja¢ wtyczke z gniazdka, poczekaé az kaloryfer bedzie zimny, po czym usung¢
kurz z krat za pomocq odkurzacza (zob. rys. é i 7), a nastepnie wigczy¢ kaloryter ponownie.

5. KONSERWACJA

Olejowy kaloryfer elektryczny nie wymaga zadnych szczegélnych dziatan z zakresu konserwacii.
Wystarczy od czasu do czasu odkurzy¢ go miekkq i suchg szmatkq. Kaloryfer nalezy czyscié tylko kiedy
jest zimny. W zadnym przypadku nie nalezy uzywaé do czyszczenia proszkéw sciemych ani roztwordw.
W razie potrzeby mozna usuwaé skoncentrowane zanieczyszczenia za pomocg odkurzacza (rys. 61 7).

6. OSTRZEZENIA

- N-  nie wolno uzywaé kaloryfera w bezposredniej bliskosci wanien, prysznicéw, umywalek ani
basendw;
nie wolno uzywaé kaloryfera do suszenia bielizny, ani ktas¢ sznura na nagrzanych czesciach;
kaloryfer powinien by¢ uzywany wytqcznie w pozyciji pionowej;
iesli zajdzie potrzeba wymiany sznura, nalezy wéwezas wybraé tylko i wylacznie kabel gumowy HO5RR 3x1 mmv
przeznaczony dla mocy do 2000 W, lub kable 3x1,5 mm? dla mocy do 3000 W;
przy whaczeniu kaloryfera po raz pierwszy nalezy nastawié¢ go na maksymalng moc i pozostawi¢ w
dziataniv co najmniej przez 2 godziny. W miedzyczasie trzeba dobrze przewietrza¢ pomieszczenie,
dopéki z kaloryfera nie przestanie wydziela¢ sie zapach "nowego" przedmiotu;
wszelkie "skrzypienia" przy pierwszym wprowadzeniv do dziatania sq zjawiskiem absolutnie nor-
malnym;
zaleca sie, by nie ustawiaé kaloryfera w bezposredniej bliskosci statego gniazdka pradu;
pojemnik niniejszego kaloryfera jest napetniony dokfadnie takq ilosciq oleju jakiej on potrzebuje. Wszelkie
dziatania wymagajqce otwarcia pojemnika powinny by¢ wykonywane wytgcznie przez wytwéree lub
przez jego osrodek pomocy technicznej. Jesli olej zacznie wycieka¢ nalezy zwréci¢ sie wylacznie do
wytwércy lub do jego osrodka pomocy technicznej;
w przypadku pozbycia sig urzadzenia nalezy przestrzegaé przepiséw dotyczqcych likwidacii oleju.
nie ktas¢ przewodu na jeszcze cieptym urzqdzeniu.
uzytkowanie niniejszego kaloryfera w pomieszczeniach o powierzchni ponizej 4 m? jest niewskazane.
- UWAGA: Podczas dziatania kaloryfera nie wolno w zadnym przypadku niczym go przykrywa¢, gdyz
moze to spowodowaé jego nadmierne nagrzanie, co jest niebezpieczne.
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1. VSEOBECNE

Vyjméte spotfebi¢ z obalu a otistéte jej peclivé od pripadnych zbytkt obalu, které se mohly
uchytit ve spotiebici.

Prekontrolujte, zda se spotiebi¢ pfi prevozu neposkodil a zkontrolujte celistvost privodni $iary.

2. MONTAZ PODSTAVCE

Z polystyrenového obalu vyjméte podstavce a kolecka, otoénd kolem své osy.

Postavte spotiebi¢ spodni stranou nahoru na mékky povrch aby se neposkodil lak.

Nasadte kole¢ka na éep podstavce a stlagte na doraz, dokud neuslysite klapnuti (obr. 1).
Tahem se presvédéte zda jsou kole¢ka dobFe nasazend.

Namontujte 2 podstavce s kolecky (pomoci kovovych drzéka opatienych na konci zévitem a piislusnych
kiidlatych matic) mezi prvni dv& a posledni dvé Zebra, na spodnf strané radigtoru (viz obr. 1 az 4).

3. ELEKTRICKE PRIPOJENI

- NejdFive si prekontrolujte zda napéti rozvodu el. proudu ve Vasi domdcnosti odpovida
hodnot& ve V uvedené na spottebi¢i a jestli zésuvka a napdijeci vedeni jsou dimenzované
na pozadované zatizen.

- RADIATOR PRIPOJTE POUZE DO ZASUVKY S VYKONNYM UZEMNENIM.

- Tento spotiebi¢ je v souladu se smérnici 89/336/CEE a s D.M. 476/92 o elekiromagne-
tické kompatibilité.

4. PROVOZ A POUZITI

Nez zapojite zdstreku privodni $iory k el. siti, otocte koleckem termostatu ve sméru hodinovych rucicek

az na doraz do polohy maxima. Zapnéte radidtor vypinagem/&i, zélezi na modelu viz body a) - b).

a) Modely s jednim vypinaéem (1 vykon)
- tlagitko je nastaveno na "I" = zapnuto na nejvyssi vykon (rozsvicend kontrolka)
- tlagitko je nastaveno na "O" = vypnuto (kontrolka je zhasnutd).

b) Modely s dvéma vypinaéi (3 vykony)

- pouze jedno tlagitko je v poloze "I"

= nejnizsi vykon (rozsvicend kontrolka
| vy

- pouze jedno tlacitko je v poloze "lI" = stredni vykon (rozsvicend kontrolka)
- obé tlacitka jsou v poloze "I" "lI" = nejvys3i vykon (rozsvicené kontrolky).
NASTAVENi TERMOSTATU

V okamziku kdy teplota prosttedi doséhne Vémi pozadované teploty, otdcejte pozvolna
koleckem termostatu proti sméru hodinovych ru¢i¢ek dokud rozsvicend kontrolka nezhasne
(nebo dokud neuslysite "klapnuti"), dbejte na to, abyste neotééeli ddl. Takto nastavenou teplo-
tou se bude ddle termostat fidit a udrzovat konstantni teplotu.

Pokud Vé&s spotiebi¢ ma dvé tlacitka, mozete v jarnim a podzimnim obdobi nebo pFi mén&

chladnych zimnich dnech nastavit misto nejvy3tho vykonu nizsi vykon a snizit tak spotiebu energie.

FUNKCE PROTI ZAMRZNUTI

Nastavite-li kolecko termostatu do polohy % se stlagenymi tlacitky, spotiebi¢ bude udrzovat
teplotu prostredi okolo 5°C. Zabréni se tim zamrznuti pFi minimdlni spotfebé energie.

c) Modely s programatorem (Timer- &éasovy spinaé) 24 hodin (obr. 5)

P¥i naprogramovdni vytdpéni postupuite nésledovné:

- Predpokladejme, ze Vase hodinky ukazuji 10 hodin. Otocte ¢iselnikem &asového spinace ve sméru

o
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hodinovych rucicek tak, aby se ¢islo 10 krylo se Sipkou ukazatele A vyraZenou na éasovém spinadi.

- nastawiamy okresy czasu, w ktérych chcemy by kaloryfer dziatat, weiskajac ku srodkowi
czarne zgbki nastawne. Kaidy zabek réwna sie 15 minutom. Odstonig sie wéwczas
odcinki czerwone odpowiadajgce nastawionym okresom dziatania;

- kaloryfer nastawiony w wyzej opisany sposéb bedzie wigczat sie automatycznie co dzien
o zaprogramowanej godzinie (uwaga: nie wolno wyjmowa¢ wtyczki z gniazdkal);

- jesli chcemy zmieni¢ nastawiony program dziatania wystarczy przestawi¢ zgbki nastawne
w pierwotne potozenie i wykona¢ ponownie programowanie wedfug nowej potrzeby;

- jesli chcemy, by kaloryfer dziatat bez zadnego programowania, wéwczas przyciskamy ku
srodkowi wszystkie zgbki nastawne. W takim przypadku przy wytqczeniu kaloryfera
zupetnie nalezy nie tylko wylqczy¢ wytgezniki, ale konieczne jest takze i wyjecie wiyczki z
gniazdka, by programator nie dziatat niepotrzebnie.

d) Modely s mechanickym éasovym spinaéem 12 hodin (naprogramovani zpozdéného startu)

Timto &asovym spinaéem je mozné naprogramovat hodinu kdy mé spotfebié¢ zaéit automaticky

fungovat. Postupujte podle ndsledujicich pokyn.

- Zapnéte spotebi¢ a nastavte pozadovany vykon a teplotu podle shora uvedenych pokyno.

- Ototte koleckem &asového spinace ve sméru hodinovych rucicek tak, aby se sipka ukazate-
le kryla s pozadovanou hodinou. Spottebi¢ zagne fungovat podle nastavené doby.

OPTION: VYTAPENI "TURBO"

Tato verze radidtord s olejovou lézni je osazena ventilétorem, ktery umoziuje rychlejsi vyhfivani
mistnosti. V pfipadé, ze se vstupni priduchy zanesou prachem, bezpeénosini zafizeni spottebié
vypne. Odpoite spottebic od el. sité vytazenim zdstreky ze zdsuvky, pockejte az sporebi¢ vychlad-
ne a vycistéte vystupni praduchy vysavagem (viz obr. é a 7), poté jej mizete znovu zapnout.

5. UDRZBA

Elektricky radidtor s olejovou lézni nevyzaduje zviésni ddrzbu. Staéi jej otistit mékkou a suchou
prachovkou; a to pouze pokud je radidtor studeny. Nepouzivejte k ¢isténi praskové brusné
prostredky nebo rozpoustédla. Nanesené neistoty vysaite vysavagem (obr. 6 a 7).

6. UPOZORNENI

- Nepouziveijte radidtor v primé blizkosti van, sprch, umyvadel nebo bazénu.

- Nepouzivejte radidtor k suseni pradla, dbejte aby se pFivodni $itra nedotykala teplych povrcho.

- Pouziveijte radidtor vzdy a pouze ve svislé por;ze.

- Pokud je nutné vyménit pivodni $iGru, pouzijte pouze pryzového kabelu HO5RR 3x1 mm?
pro pFl’Lon do 2000W, nebo kabelu 3x1,5 mm? pro piikon do 3000W.

- PFi prvnim zapnuti nechte spottebié v provozu na maximdlni vykon po dobu alespori 2 hodin.
Jelikoz radidtor v priobshu této operace bude "citit novotou", zaviete jej ve vétratelné mistnosti.

- Pfi prvnim zapnuti je bézné, kdyz spotiebi¢ vydava zvuky podobné "praskani™.

- Spotiebi¢ nesmi byt umistény v t&sné blizkosti pevné zésquy rozvodu el. proudu.

- Nddoba s olejovou lézni tohoto spotfebice je naplnéna presnym mnozstvim oleje. Pokud se
na spotebici Ludou provédét opravy pfi kterych je nutno otevFit tuto nddobu, musi byt pro-
vedeny pouze vyrobcem nebo jeho povéfenym servisnim strediskem. Pokud z rodyiétoru
kape olej, spojte se vyrobcem neLo s jeho povéfenym servisnim strediskem.

-V pripadé likvidace nefunkéniho pfistroje je nutné, aby byly dodrzeny smérnice o
odstranéni oleje.

- Nepokladejte privodni $ioru na jesté teply pistroj.

- Nepouziveite tento spotebic v ml'stnosfecK se zdkladm’ plochou mensi nez 4 m2.

DULEZITE: Pokud je spottebi¢ v provozu, v Zddném piipadé jej nezakryveijte, mohlo by dojit

k nebezpeénému zvyseni teploty spotiebice.

o

19



5711000400 16-01-2001 11:15 Pagina 20 $

1. ALTALANOS TUDNIVALOK

A késziléket vegye ki a dobozbdl és az esetleg benne maradt részecskéket tavolitsa el.
Ellenérizze, hogy a készilék nem sériilt-e a szdllitas alatt és gyézédijon meg a halézati vezeték
épségérdl.

2. A LABAK FELSZERELESE

A csomagoldshoz haszndlt polisztirolbsl vegye ki a lébakat és a kerekeket.

A megforditott radidtort dvatosan helyezze egy puha feliletre, nehogy felsértse a zomdncbevo-
natot.

lllessze a kerekeket a lébak csapjaba és nyomija kattandsig (1. dbra).

A kerekek helyes rogzitésérs| tgy gyszédhet meg, hogy meghaitia ket.

A radidtor alsé felén taldlhaté 2 elsé és 2 utolsé borda kszé szerelje fel a 2 ldbat (a megfelels
csavarmenetes merevité és a szdarnyascsavarok segitségével) (lasd 1-4. gbra ).

3. ELEKTROMOS BEKOTES

* A készilék halézati csatlakoztatésa elstt feltétlendl ellensrizze, hogy lakhelyének halézati
fesziltsége megegyezik-e a késziiléken feltintetett Volt szémmal és hogy az aljzat és a tép-
feszijhséQ a felvett érté!(eknek rpegfe|e|nek-e.

* A RADIATORT KIZAROLAG FOLDELT AUZATHOZ SZABAD CSATLAKOZTATNI.

Ez a készulék megfelel az elektromdgneses alkalmassagra vonatkozé EU 89/336 sz.

iranyelvének és a olasz 476/92 sz. M.R.-nek.

4. MUKODES ES HASZNALAT

Bekapcsolas

A dugét csatlakoztassa az aljzatba; a héfokszabdlyzé tarcsét forgassa a maximum fokozatig
az éramutatéd jérasdval megegyezd irdnyba; a radidtort kapesolja be az a) - b) pontban leirt
médon a kapesolé(k) segitségével.

a) Egykapcsolés modell (1 teljesitmény fokozat)
- gomb az “I” fokozaton = teljes teljesitmény bekapcsolva (fényjelzé bekapcsolva)
- gomb a “0” fokozaton = kikapcsolva (fényjelzé kikapcsolval)

b) Kétkapcsolés modell (3 teljesitmény fokozat)
- csak egy gomb az “1” fokozaton = minimdlis teljesitmény (fényijelzé bekapcsolval)
- csak egy gomb az “Il” fokozaton = kézepes teljesitmény (fényjelzs bekapesolva)
- mindkét gomb az “1” “II” fokozaton = maximdlis teljesitmény ( fényjelzsk bekapcsolva)

HSFOKSZABALYZO BEALLITASA

A helyiség kivant hsfokdnak elérésekor a hsfokszabalyzé tarcsét lassan forgassa el az éramu-
taté jarasdval ellenkezé iranyba egész addig, amig o fényjelzs ki nem alszik ( vagypedig egy
“kattands”-ig), de ne tovdbb. A héfokszabdlyzé az igy bedllitott hémérsekletet automatikusan
megtartja.

Ha kétkapcsolos késziilékkel rendelkezik, akkor az enyhe hénapokban vagy ha nincs nagyon
hideg, a maximdlis héfokndl alacsonyabb teljesitményt dllithat be és igy energidt takarit meg.

FAGYASGATLO FUNKCIO

Ha a héfokszabdlyzét a % fokozatja dllitia és megnyomia a kapcsolékat, akkor a készilék a
helyiségben kb. 5°C-o0s hémérsékletet biztosit és minimdlis energiafogyasztdassal
megakaddlyozza a fagyést.

¢) 24 éras (Idézitd) programozéval rendelkezé modellek (5. abral)

A fitést az aldbbi médon lehet beprogramozni:

- Nézze meg az érén a pontos idét. Tételezzik fel, hogy 10 éra van, tehdt a programozé
szdmozott tarcsdijét az dramutaté jérdsdval egyezd irdnyba forgassa addig, amig a pro-
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gramozé A jelével egy vonalba nem keriil a 10-es szam.

- A fekete fogazatok kszépre valé elmozditasaval dllitsa be azokat az idétartamokat, melyek
alatt a késziléket izemeltetni kivanja. Minden fogazat 15 perces idétartamnak felel meg.
A bedllités utan az izemidének megfelels piros szektorok vélnak léthatéva.

- Az igy bedllitott radidtor minden nap a beprogramozott idészakban fog automatikusan
melegiteni (fontos: a dugénak mindig az aljzatban kell lennie).

- A programozdst megvéltoztathatia, ha a fogazatot a kiindulési fokozatra hizza vissza,
maijd bedllitia az 0} idészakokat.

- Ha a késziiléket el6zs bedllitas nélkiil kivanja tzemeltetni, akkor az 6sszes fogazatot dllit-
sa kdzépre. Ebben az esetben a készilék kikapcsoldsdhoz nem elég a kapcsoldkat
haszndlni, hanem a halézati vezetéknél is le kell vélasztani a késziléket, nehogy a progra-
mozo feleslegesen mukasdijon.

d) Mechanikus 12 éras idézits (a késleltetett bekapcesolas programozasa)

Ennek az idézitének segitségével lehet a készilék automatikus beindulasanak idépontiat bedlli-

tani. Az aldbbiak szerint jérjon el.

- Kapcsolja be a késziiléket és a fentiek szerint dllitsa be a teljesitményt és a hémérsékletet.

- Az idézité taresdjat forgassa az éramutatd jardaséval megegyezd irdnyba olymédon, hogy
a nyil a kivéant érét mutassa. A bedllitott ids leteltével a készilék féteni kezd.

OPTION: "TURBO" MELEGITES

Ez az olajradidtor modell begpitett ventilatorral rendelkezik, mely segitségével a helyiség gyor-
sabb felmelegitését éri el. Ha a szellszényilasok eldugulnak a por miatt, akkor egy biztonsagi
szerkezet kikapcsolja o késziiléket. Amennyiben ismét be akarja kapcsolni, akkor hizza ki a
dugét, hagyja kihilni a késziléket és a szellszényilasokat porszivéval tisztitsa meg (lésd 6. és
7. dbra), majd kapcsolja be a radidtort.

5. KARBANTARTAS

Az elektromos olajradidtor nem igényel kiilsnleges karbantartési munkdkat. Elég egy puha és
szdraz ruhdval leporolni; csak o hideg késziléket tisztitsa. Soha ne hasznélion dérzshatéso
vagy oldészereket. Szikség esetén porszivéval eltavolithatia a rarakédott port (6. és 7. dbra).

6. FIGYELMEZTETES

- ﬁ\ radigtort ne haszndlja firdskad, zuhanyozé, mosdékagylé vagy szémedence kozelé-

en.

- Aradigtorral ne szdritson ruhdt és a hdélézati vezetéket ne tegye a meleg elemekre.

- A radigtort mindig és kizarslag fuggslegesen feldllitva hosznc’:f]lo.

- Ha a hdlézati vezetéket ki kell cserélni, akkor kizarélag legfeliebb 2000 W-os teljesitményt
felvevé HO5RR 3x1 mm*-es vagy 3000 W-os teliesitményt felvevs 3 x 1,6 mm*es gumive-
zetéket haszndljon.

- A legelsé haszndlatkor a késziléket maximdlis teljesitményen izemeltesse legalabb 2 6rét
keresztil. Ezalatt az idé alatt j6l szellsztesse ki a helyiséget, hogy készU|ék%6| szdrmazé
"Gi" szag eltévozzon.

- Alegelss bekapcsoldskor a készilék "recseghet", ez nem hiba.

- Akésziilgket nem kell azonnal éllandé halézati aljzathoz csatlakoztatni.

- A készilék tartalya megfelels mennyiségt olajat tartalmaz és ha javitasi munkak miatt ki
kellene nyitni, ezt kizérélag a Gydrté vagy a szervizhélézata végezheti. Olajszivdrgés
esetén lépjen kapcsolatba a Gydrtéval vagy szervizhélézatéval.

- A késziilék leselejtezésekor tartsa be a hasznalt olaj gydjtésére vonatkozo elbirasokat.

- Avezetéket ne tegye a meleg készllékre.

- Ezt a késziléket nem szabad 4 m?-nél kisebb alapteriletd helyiségben izemeltetni.

FONTOS: Uzemeltetés kézben tilos letakarni a késziiléket, mert veszélyes

hémérsékletemelkedés kévetkezhet be.
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1. OPCI PODACI
Izvaditi stroj iz ambalaze, ukloniti eventualne ostatke koji bi se mogli nalaziti unutar stroja.
Provjeriti da stroj nije oste¢en prilikom prijevoza, te ¢itavost kabela za alimentaciju.

2. MONTIRANJE PODNOZJA

lzvaditi podnozja i kotagi¢e iz ambalaze od stiropora.

Prevrnuti radijator, nasloniti ga na mekanu povriinu da se lak ne bi ostefio.

Umetnuti kotaci¢e na osovine prisutne na podnozju i dobro pritisnuti sve dok se ne ¢uje "click" (SI. 1).
Provieriti da |i su kotagi¢i dobro umetnuti povlagenjem istih.

Montirati dva podnozja (pomocu prilozenih kuka sa navojem i odgovarajuéih krilatih matica)
samo izmedju prva dva elementa i zadnja dva elementa, na donjoj strani radijatora. (vidi slike

od 1 do 4).

3. SPAJANIJE NA STRUJU

- Prije umetanija utikaéa u utiénicu, pazljivo provieriti da li voltaza Vase kuéne mreze odgo-
vara vrijednosti u Voltima oznagenoj na stroju, te da li su uti¢nica i linija za alimentaciju
primjerene snazi radijatora.

- SPOJITI STROJ SAMO NA UTICNICE KOJE IMAJU ODGOVARAJUCE UZEMUENJE.

- Ovaj stroj odgovara direktivi 89/336/CEE i D.M. 476/92 o elekiromagnetskoj snosljivosti.

4. RAD | UPOTREBA
Paljenje
Umetnuti utikad u utidnicu; do kraja zakrenuti u smjeru kazaljke na satu gumb termostata
sve do pozicije maksimuma; upaliti radijator pomocgu prekidada na nadin obja%o.njen pod
todkama a) i b).
a) Modeli sa jednim prekidaéem (1 snaga)
- prekida¢ na poziciji "I" = ukljuéena potpuna snaga (upaliena lampical)
- prekida¢ na poziciji "O" = isklju¢eno (ugasena lampica)
b) Modeli sa duplim prekida¢em (3 snage)
- samo prekidaé na poziciji "I' = minimalna snaga (upaljena lampica)
- samo prekida¢ na poziciji "ll" = srednja snaga (upaliena lampica)
- oba prekida¢a na pozicijama "I" i "lI"' = maksimalna snaga (upaljene obje lampice)

PODESAVANJE TERMOSTATA

Kada se dobije Zeliena temperatura u prostoriji, polako zakrenuti gumb termostata u protiv-
nom smijeru kazaliki na satu dok se lampica ne ugasi (ili dok se ne ¢uje "click") i ne okretati
dalje. Temperaturu odredjenu na taj nagin ¢e termostat automatski regulirati i odrzavati. Ako
Vas stroj ima dva prekidaéa, u manie hladnim razdobljima ili danima mozete odabrati srednju
i nizu snagu, dobivaju¢i dodatnu ustedu na potroznii.

Funkcija protiv zaledjivanja
Sa gumbom termostata na poziciji % i ukljuéenim prekidacima, stroj odrzava prostoriju na
temperaturi ofprilike 5°C, spre¢avajuéi zaledjivanje minimalnom potro$njom energije.

c) Modeli sa programerom (Timerom) 24 sata (Sl. 5)

Za programiranie grijanja postupati kako slijedi:

- Pogledajte na sat. Ako je na primjer 10 sati, okrenite broj¢ani disk programera u smjeru
kazaljke na satu sve dok se brojka 10 na disku ne poklopi sa indikatorom A utisnutim na
programeru.

- lzaberite periode za vrijeme kojih Zelite da stroj radi, pritis¢u¢i prema sredini crne zupce.

o
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Svaki zubac odgovara periodu od 15 minuta. Biti ¢e sada vidljivi crveni sektori koji odgo-
varaju periodima rada.

- Tako pripremljeni radijator ¢e automatski raditi svaki dan u programirano vrijeme (vazno:
utika& mora uvijek biti uklju¢en u uti¢nicu).

- Za promjenu programiranja, dovolino je vratiti crne zupce u pocetni polozaij i izabrati
nove periode rada.

- Ako zelite da stroj radi bez programiranja pritisnite prema sredini sve zupce. U tom sluéaju
za potpuno isklju¢ivanie stroja je potrebno ugasiti prekidace i izvaditi utikag iz uti¢nice, da
se izbjegne beskoristan rad programera.

d) Modeli sa mehanickim timerom 12 sati (programiranije kasnijeg ukljuéivanja)

Ovim timerom je moguée programiranje vremena kada Zelite da se aparat automatski ukljuéi.

Postupati kako slijedi:

- Uklju¢iti aparat i odrediti Zeljenu snagu i temperaturu, postupajuéi prema prethodno nave-
denim instrukcijoma.

- Zakrenuti gumb timera u smjeru kazaljke na satu, sve dok se indikator ne poklopi sa
brojem odgovaraju¢im odabranom vremenu do zelienog uklju¢enja. Aparat ée se ukljuciti
nakon isteka odabranog broja sati.

OPClJA: “TURBO” GRIJANJE

Ovaqj tip uljnog radijatora ima ugradieni ventilator koji omoguéava brze zagrijavanije prosto-
rije. U sluéaju da se resetke za ulaz zraka zatvore prasinom, uklju¢uje se sigurnosna sklopka
koji gasi aparat. Za ponovno uklju¢ivanie, izvaditi utika¢, ostaviti aparat da se ohladi, oistiti
resetke za ulaz zraka pomocu usisavaéa (vidi sl. 6 i 7), zatim ponovno ukljuéiti radijator.

5. ODRZAVANJE

Elektri¢ni radijator na ulje ne zahtjeva posebno odrzavanje. Dovoljno je uklanjati prasinu
mekanom i suhom krpom; éistite ga samo kada se ohladio. Nikada ne koristiti brusne prahove
ili otapala. Ako je potrebno, uklonite eventualne naslage prljavitine usisavagem (sl. 6 i 7).

6. NAPOMENE

- Ne koristite radijator blizu kade, tusa, lavaboa ili bazena.

- Ne koristite radijator za susenije vesa, ne naslanjaijte kabel na zagrijane elemente.

- Koristite radijator uvijek i isklugivo u okomitom polozaju.

- Ako je potrebno promijeniti kabel za alimentaciju, koristite iskljucivo gumene kablove
HO5RR 3x1 mm? za snage do 2000W, ili kablove 3x1,5 mm? za snage do 3000W.

- Kod prvog uklju¢ivanija, pustiti aparat da radi na maksimalnoj snazi barem 2 sata. Za to
vrijeme dobro provjetravati prostoriju da se ukloni miris “novoga” koji izlazi iz aparata.

- Sasvim je normalno da se kod prvog uklju¢ivanja ¢uje “skripanje” iz aparata.

- Ne stavljajte aparat neposredno ispod fiksne uti¢nice.

- Rezervoar ovog aparata je napunjen toénom koli¢inom ulja, te popravci koji zahtjevaiju
otvaranje rezervoara mogu biti izvedeni samo od strane Proizvodjaéa ili ovlastenog
Servisa. U sluéaju kapanja ulja, potrebno je pozvati Proizvodjaéa ili ovlasteni Servis.

- U slu¢aju odvazanja aparata na otpad, potrebno je postivati propise o odbacivanju ulja.

- Ne naslanjajte kabel za napajanje na ugrijani aparat.

- Ne koristite aparat u prostorijama cija je ukupna povrsina manja od 4 m?.

VAZNO: Ne prekrivati ni u kom sluéaju aparat za vrijeme rada, u tom sluéaju bi doslo do opa-

snog pregrijavanja istog.
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SLO

1. SPLOSNO

Radiator vzamemo iz embalaze in odstranimo eventualne ostanke embalaze, ki bi lahko ostali
na radiatorju.

Preverimo, da se radiator ni poskodoval med prevozom in da je prikljuéni kabel neoporecen.

2. NAMESTITEV NOZIC

|z polistirenske embalaze vzamemo nozice in kolesca.

Radiator nagnemo tako, da se nasloni na mehko povrsino in ne poskodujemo laka.

Kolesca namestimo v te¢aje nozic in pritisnemo do dna, dokler ne zasligsimo zaskoka (sl. 1).

Z vle¢enjem preizkusimo, da so nozice dobro namescene.

Namestimo 2 nozici (s pomogjo navojnih sornikov in pripadajocih krilnih matic) le med prva 2
in zadnja 2 elementa na spodnjem delu radiatorja (glej sliko 1 do 4).

3. ELEKTRISNI PRIKLJUSEK

- Pred priklju¢kom radiatorja na elektri¢no omrezje skrbno preverimo, da napetost ustreza
na radiatorju navedeni napetosti in da sta vtiénica in napeljava primerni obremenitvi.

- RADIATOR SE PRIKUUCI SAMO NA VTICNICE, KI SO OPREMUENE Z UCINKOVITO
OZEMUITVIIO.

- Naprava je v skladu s smernicami 89/336/EGS in z zakonom 476/92 o elektromagnetni

kompatibilnosti.

4. DELOVANIJE IN UPORABA

Vklop

Radiator prikljug¢imo na elekiriéno vti¢nico; zavrtimo gumb termostata v smeri urinega kazalca
do konénega maksimalnega polozaja; vkljugimo radiator s pomogjo stikala po navodilih v

to¢kah a) - b).
a) Modeli z enojnim stikalom (1 stopnja mogi)
- gumb v polozaju "I" = vklju¢ena celotna mo¢ (lucka gori)

- gumb v polozaju "0" = radiator izklju¢en (lu¢ka ne gori)
b) Modeli z dvojnim stikalom ( 3 stopnje moi)

- en sam gumb v polozaju "I" = minimalna mo¢ (lu¢ka gori)

- en sam gumb v polozaju "lI"= srednja moé (lu¢ka gori)

- oba gumba v polozaju "I"' "lI"= maksimalna moé (lu¢ka gori)
Nastavitev termostata
Ko doseze temperatura v prostoru ie|ieno vrednost, pocasi zavrtimo gumb termostata v
nasprotni smeri urinega kazalca do polozaja, ko ugasne kontrolna lu¢ka (ali do polozaja, ko
zaznamo "klik"). Tega poloZaja naj se ne prekoragi. Tako nastavljeno temperaturo bo termo-
stat samodejno vzdrzeval konstantno.
Ce ima radiator dve stikali, lahko v obdobju z zmerno temperaturo ali ob ne posebno hladnih
dnevih, nastavimo radiator pod maksimalno moéjo. To bo prispevalo k prihranku uporabliene
energije
Delovni rezim proti zmrzovaniju
Radiator bo vzdrzeval temperaturo prostora priblizno 5°C ¢e bo gumb termostata nastavljen
na % in bodo stikala vklju¢ena. Tako bo prepreceno zmrzovanie pri minimalni porabi ener-
gije.
c) Modeli s programatorjem (timer) za 24 ur (sl. 5)
Za programiranie gretja se postopa na slede¢ nagin:
- Pogledamo na uro. Predpostavimo, da kaze 10. V smeri urinega kazalca zavrtimo

o
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ostevileeno plocico programatorija tako, da se bo $tevilka 10 pokrila z oznako A na pro-
gramatoriju.

- Casovna obdobja ko naj radiator obratuje se nastavi tako, da se potisne proti sredini ¢rne
zobke. Vsak zobec predstavlja ¢asovno obdobje 15 min. Pri tem bodo vidni rdeci odseki,
ki kazejo ¢as obratovania.

- Tako nastavljen radiator bo samodejno obratoval vsak dan po programiranem urniku
(vazno: radiator mora biti stalno priklju¢en na elektri¢no vtiénico).

- Za spremembo programa zadostuje, da se zobke premakne v izhodiséni polozaj in se na
novo oblikuje program.

- Ce zelimo, da radiator obratuje brez programa, potisnemo vse zobce proti sredini. V tem
primeru moramo za popolen izklop radiatorja izklju¢iti vsa stikala in tudi izvle¢i vtikag iz
vti¢nice. Tako se prekine nepotrebno delovanije programatoria.

d) Modeli z mehanskim programatorjem za 12 ur (programiranje poznejsega vklopal)

S tem programatorjem se lahko nastavi ura ob kateri zelimo samodejen vklop radiatorja.

Postopamo na slede¢ nagin:

- Vkljugimo radiator in izberemo mo¢ ali Zeljeno temperaturo na nacin, ki je zgoraj opisan.

- Gumb programatorja zavrtimo v smislu urinega kazalca tako, da kaze kazalec na Zeljeno
uro. Radiator bo pricel greti po preteku nastavljenega ¢asa.

OPCIJA: OGREVANIJE "TURBO"

Ta vrsta oljnih radiatorjev je opremliena z vgrajenim ventilatorjem, ki hitreje segreje prostor.

Kadar se resetka za vstop zraka zamasi s prahom, varnostna naprava izklopi radiator. Za

ponovni zagon radiatorja se postopa: odklopiti radiator iz vti¢nice, pocakati, da se ohladi, oéi-

stiti s sesalcem za prah resetko za izhod zraka (gl. sl. 6 in 7) in nato ponovno vkljuéiti radiator.

5. VZDRZEVANJE

Elektri¢ni oljni radiator ne potrebuje posebnega vzdrzevanja. Zadostuje, da se z njega obrise
prah z mehko, suho krpo. Radiator se ¢isti samo kadar je hladen. Nikoli se ne sme uporabiti
za &iéenje abrazivnih praskov ali topil. Po potrebi se s sesalcem za prah odstrani morebitne
prasne obloge (sl. 6 in 7).

6. OPOZORILA

- Radiatorja se ne sme uporabljati v blizini kopalnih kadi, tusa, umivalnikov ali bazenov.

- Radiatorja se ne sme uporabljati za susenje perila. Priklju¢nega kabla se ne sme naslanjati
na vroée elemente radiatorija.

- Radiator se uporablja vedno in samo v pokonénem polozaiju.

- Kadar je potrebno zamenijati napajalni kabel, se sme uporabiti samo gumijasti kabel
HO5RR 3x1 mm? za moé¢i do 2000W, ali kabel 3x1,5 mm? za moéi do 3000W.

- Pri prvi uporabi se radiator vklju¢i na maksimalno mo¢ za najmanj 2 uri. V tem éasu se
prostor dobro zragi, da se odstrani vonj "po novem", ki izhaja iz aparata.

- Pri prvi uporabi radiatorja slisimo $umenije v elementih. To je normalno.

- Radiator naj ne stoji pod vti¢nico.

- Oljni radiator je gopo|nien z dolo¢eno koli¢ino olja. Popravila naj zato opravi le
pooblaicen servis. Ce aparat ne tesni, je treba okvaro prijaviti servisu.

- Pri oddaji aparata na deponijo odpadkov se mora upostevati predpise, ki se
nanasajo na odstranjevanje olja.

- Kabel se ne sme dotikati vroGega aparata.

- Radiatorja se ne sme uporabljati v prostorih s prostornino pod 4 mz.

VAZNO: Aparata se med delovanjem ne sme pokrivati, ker lahko pride do nevarnih visokih
temperatur v radiatorju.
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1.0CHOBHHI KAYECTBA

[/[.’SBHIIGTB ypelaa OoT OnakoBkaTa, OTCTpaHETe €BEHTYA IHUTE OCTAHAIM BLTPE YaCTH.

ﬂp()Bepe'l‘e JAJIM ypeabT He Cce € NoBpeAnl NPU TPAHCHOPTHUPAHETO MY W Jd/IM IIHYPLT 3d
€JICKTPHUYECKO 3aXpPaHBaHe € HAJTOCTEH.

2. MOHTHPAHE HA KPAYETATA
M3Bazere kpaverata n KoJemaTa oOT MOJMECTPOIOBATA OMAKOBKA.
O0bpHeTe painaTopa. KaTo ro onpere BbpXy Meka NMOBLPXHOCT, 3a Jla ce M30erHe yBpezK/IaHeTo

Ha Jakuposkara. Ilocrasere KonenaTta BLpXy oCTa Ha Kpauero M HaTHCHETe JOKPai, JOKaTo Ce uye

wpaksane (Gur. 1). Tlposepere, kato rv apbimere, Jaum Kojeauata ca GUKCHpand 100pe.

Mourupaire 2-te Kpauera (upes crenmainure CLeIMHUTENHH 0OTOBe ¢ pe3da W CLOTBETHUTE

KPUJIMaTH Tafiku) caMo Mex1y IhbpBUTe 2 UM Nocieinute 2 ejeventa, B JoJHaTa 4acT Ha

pararopa (suxre purypure or 1 10 4).

3. EJAIEKTPHYECKO CBbP3BAHE

- Ilpean aa BKiounTe Wencesa B KONTaKTa, IPOBEPETE BUUMATEIO JAIN HATIPEKENUETO Ha ell.
Mpeza B J0Ma OTrOBapA Ha yKasaHaTa BLPXY YPela CTOAHOCT M /W eJeKTPUIECKUAT KOHT-
AKT W 3aXpaHBaliarta €. JMHNA Ca ChpasMEpPH CNPAMO HEOOXOAMMATA MONIHOCT.

- BKJIIOUBAWTE PAJUATOPA CAMO B KOHTAKTHU, CHABAEHU C JEUCTBYBALLIO
3ASEMSABAHE.
- Ypeavr orrosapsa na napeioure na EMO 89/336/ u ma Mun. Ilocr. 476/92 3a enextpou-
ArHUTHATa CHBMECTUMOCT.

4, OYHKIIMOHUPAHE 0 YHOTPEBA
Brmousane
[locrasere 1encena B el. KOHTAKT; 3aBbLPTETE 10 MOCOKA HA YACOBHUKOBATA CTPEJIKA KOMUETO Ha
TepMocTaTa 10 OJOKHMpane B MAKCUMAIHOTO IMOJOKEHUe; BK/IKUeTe pajiuaropa upes
1IPEBKJIOUBATESIA/ NPEBKIIOYBATE/INTE 110 HAYMHA, ONUCAH B TOUKUTE a) - 0).
a) Morein ¢ exmnmven npeskmousarea (1 mommoct)

- Konue B nosozenne 1°é MakcuMa/ina BKJIOUYEHa MOIHOCT (KOHTPOJIHATA JIamMIia CBETH)

- xonue B nonozenyue "O EM3KMOueHO (KOHTpOIHATA JaMIa He cBeT)
b) Moxe.n ¢ aBoen npeskousarea (rpu MomHoCTH)

- CaMO €1HO Komue B nosoxenre 178 MuHnMasia MOIHOCT (KOHTpo/HaTa Jiamia CBeTH)

- camo eano Komue B nonozxenue 117¢ cpeana MOMHOCT (KOHTpOJIHATA JIaMIa CBETH)

- u asere Konuera B nojozenne “I” “Il” émakcumaina MommocT (KOHNTpOJIHNUTE JIaMiii CBeTsT)
PerympoBka na repmocrara
Ilpy nocruranero Ha KejlaHata TemiepaTypa B NOMEHIEHUMETO, 3apbpreTe OABHO KOMUETO Ha
TEpMOCTaTa B MOCOKA, OOPaTHA HA YACOBHUKOBATA CTPEJIKA CAMO 0 M3K/TIOUBAHETO HAa CBETJIMHHATA
KOHTPOJIHA [laMNa 1 e 1osede ( i 10 NMoJ0ZKeHeTo, oToeasano oT “MeTalnuecko mpaksane”).
(Dukcrpasata 10 TO3M HAUMH TEMIEpaTypa Ie Ce Peryjiupa aBToMaTHIecKd M e ce NOLIbpka
NoCToAHHA OT TepMoctaTa. AKo BamuaT ypex e oT MojeluTe ¢ JBa NPEBKJIIOYBATENA, MU
MEZK/IMHHUTE CE30HW WM MPU HEe OCODEHO CTYAEHO BpeMe, MOKeTe jJa usdepere  NO-HUCKU OT
MaKCHMA/THATAa MOIIHOCTH, KATO 1€ CIeCTUTe JOIBIHUTEHO eJIeKTPUIeCTBO.
O ynkuponnpane na MexanmsMa NpoTHB 3aMphiBarne
C komuyeTo ma TepMocTaTa B MOJNOKEHWE ¥ W MPU HATHCHTH TPEBKTIOYBATENN, YPEILT Mie
NOJAIbPAA B MOMENIEHUeTo CTanHa TteMnepatypa okosio 5°C, nmpeaoTBpaTABadKU 3aMPb3BAHETO,
1IPU MUHUMAJIEH PA3XO/ HA €JIEKTPUYECTBO.

8) Moaeam ¢ nporpamarop (Taiimep) 24 waca (pur. 5)

3a a nporpaMmpate 3aTolAHETO, ACHCTBYBANTE N0 CJAEIHUA HAUMH:

- Ilposepere vaca no Bamms wacosnuk. /la npeanosiozxum, ve vacwr e 10. 3aBbprere no nocoka
Ha YACOBHMKOBATA CTPEJIKA HOMEPUPAHMA AMCK HA IPOrpaMaTtopa AOKATO INOKasa/leubT A,
o0o3Hauen BLPXY NMporpamaTopa, chpnaime ¢ uucioro 10.

- Harmacere Bpewerpaenero, 3a KOeTo ZKenaere ypeabr Aa (YHKIMOHUPA, KATO HATHCHETE KbM
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nenrTbpa yepnure 3u0uera. Besko 3n0ue orrosaps na spemerpaene 15 munyrtu. e ce ykaxar
CEKTOpU, OlBEeTeHN B UepBeHO, OTroBapAllik Ha ONpejaesieno BpeMeTpaeHe Ha ¢yHKIMOHUpaHe.

- llpeapasnojozxken 1o T03M HAYMH, PAIMATOPLT 1€ GYHKIMOHMPA aBTOMATHYHO BCEKMW JeH B
TporpaMupanyA vac (BazKHO: ENCeTET TpAaOBa Ja (e OCTaBA BKIIOYEH PEIOBHO B eIeKTPHYECKHA KOHTAKT).

- 3a Jaa npomenure NPOrpaMMpaleTo, AOCTATLYHO € Ja IOCTaBUTe OTHOBO 3bOUETATa B
HAYQATHOTO TOJ0ZKeHre U J1a Harjacute HOBOTO BpemeTpaene Ha ¢yHKIMOHMpate.

- Ako xenaere, ypeinr ja Gpynkuvonupa 0es3 nporpamupane. HaTHCHETE KM IeHThpa BCHUKK
3pOuera. B rakbB ciyuam 3a UAJIOCTHOTO M3KJIOUBAHE HA ypela W M3K/IIOUBAHETO Ha
npesk/oyBaTenTe, TpadBa Aa M3BaAUTE W HIENCela OT KOHTAKTa 3a ell. TOK, 3a Ja
NpeJ0TBPATUTE HEHYZKHOTO QYHKIMOHUPAHe Ha MporpaMaTopa.

r) Mozean ¢ mexanmien taivep 12 waca (nporpamaTop Che 3a0aBeno BKJIOUBaHe)

C TO3M BMJI TaMMep MOJe Ja ce TOorpaMupa Yaca Ha aBTOMATHUHOTO BKJIOUBAHE HAa ypeid. 3a

TOBA JIENCTBYBANTE KAKTO CJIe/1Ba.

- Bxunouere ypeja m usdepere KeJaHWTE MOIIHOCT M TeMIepaTypa, KaTo JAedcTByBaTe MO
ONMUCAHUA TIO-TOPE HAUMH.

- JapbppreTe KOMIETO Ha TamMepa Mo MOCOKa Ha YACOBHUKOBATA CTPEIKa, 3a Jd MOKE
noKazasiensT Ja ChBIAAHE ¢ YUCIOTO. OTrOBApANO HA JKeJanus ¥ac. YPeanT mie 3anoute Ja
3QTOMA €€ M3THYAHeTO Ha HArJIaceHoTO BpeMeTpaeHe.

N350P: 3ATPABAHE "TYPLO”

To3u Bapuant paimatopyd ¢ FOPUBHO MACIO Ca CHAOJZEHM C Brpajgen BeHTUIATOP, 3aTOMIANI MOM-
emenrero no-onp3o. Korato BXoasimmrTe pelieTsy 3a BL3Ayxa ce 3alymaT nopaid npaxa,
MEXaHM3bM 3a 00e30NacABaHe M3KJIOUBA YpPeJd. 3a Ja ro BKIOUMTE OTHOBO. M3BAJETE MIENcea.
M3uaKanTe 1a Ce OXJajv ypelad W NOuMcTeTe M3XOAAINUTE PEIeTKM 3a Bbh3ayXa C MpaxocMyKauka
(BukTe gur. 6 1 7) ¥ BKIIOUETE OTHOBO PaIMaTOpa.

5. HOJIBP2KAHE B USITIPABHOCT

3a eNeKTPUIeCKUA PAIMATOP C FTOPUBHO MACIIO HE CE M3MCKBA OCOOEHO NOMILP/KANE B U3NPABHOCT.
Joctarhuno € J)a nouncTBaTe npaxa ¢ Meka M CyXa Kbpna: NOYMCTBAATE CaMo KOTaTo YpPerbT e
crynen. He ynorpedssarite nukora abpasuBHM NpaxoBe 3a NMOYMCTBAHE WM Pa3TBOPUTENN. AKO e
HYZKHO. TIOYMCTBAFITE €BEHTYATHUTE N0-3aMbPCEHN YacTh C npaxocMykauka (Gur. 6 u 7).

6 HPEAYIPEACTEHUS
He ynorpebasante paivatopa 61130 10 BaHW 32 Kbliane, JyIIOBe, YMUBAIHUIN WK OacerHu.

- He wmsnonzysanre pajmuaropa 3a cymienero na Oejibo. He ONUPANTE IHHYpa BLPXY 3aTOIJIEHUTE
e/IeMEeHTH.

- YnorpeGsaBsaute pajiuatopa pejoBHO M €IMHCTBEHO BLB BEPTUKAIHO MOJ0KEHHe.

- Ako e HeoOXoAMMO Ja ce 3avMeHd IHIHypa 3a eNeKTPUYecKo 3axpamBame, ynorpedsBante camo
ryvenu mmypose POSKK3ul at 3a mommoctin 10 2000 1 wam mmypose ¢ pasvepn 3ul.> mM 3a
motocrn 10 3000 11,

- Ilpu nupBonavasinoTO BKJIOUBANE, OCTaBeTe ypeia Ja (yHKIMOHUPA TPU MAKCUMAJIHATA MOIIHOCT B
npoibikenue nome na 2 vaca. llpes tosa Bpeme mposerpere A00pe MOMENIEHUETO. 3a Ja Ce
IpeMaxHe MUpPHU3MaTa Ha "HOBO  M3/TbUBAHA OT ype/a.

- CbBcem ecrecTBeno €, Npu ITbPBOHAYAIHOTO BKJIOUBAHE YPEIbT Ja "CKbpla .

- VYpeast He TpadBa a ce pasnoJara HEnoCpejaCTBeHo Mo/ HEMoABUZAKEH €. KOHTAKT.

- PeseppoapurT nHa ypera e 3ambiHeH ¢ TOYHO ONpeeseH0 KOIMYECTBO TOPUBHO MACIO M aKO 3a
PEMOHTUPAHETO € HEeOOXOAMMO ypeda JAa Ce OTBOPU, MONpaBKaTa TpadBa la Ce WU3BLPIIBA
equncreeno ot Ilpoussoaurens umm or Cepsuza 3a Texumuecka [lomom wa ¢upmara. Ilpu
W3THYANE Ha TOPUBHOTO Mac/o TpsioBa ga ce cvpxere ¢ l[lpomssommrens mmm cne Ceppusa 3a
Texuunuecka [lomom na ¢upmara.

- llpu orcrpansasanero Ha ypeia TpaOBa Ja ce CnaspaT HapeaOWUTe 32 M3XBBLPIAHE Ha MACIOTO.

- He ()l'll/lDdHTP kabena BLPXy TOMIMSA ypel.

He ynorpetssaire ypeja B noMEHICHUsA, YHATO OCHOBHA TJIONI 3aeMa NO-MaJiko ot 4 kB. ¥.

BA)KHO He noxkpupaiite B HUKakbB Cay4ail ypeia npu yHKHHOHHPAHETO MY, HOHE#e

TOBA MOZKE€ J1a HNPEeIM3BUKA OINIACHO NMOBUILIABAHE HA TEMIeparypara my.
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1. GENERALITATI

Se scoate aparatul din cutia in care a fost ambalat, se indeparteaza eventualele reziduuri
care ar putea fi ramas incastrate in interiorul aparatului.

Se controleaza ca aparatul sa nu fi suferit daune pe parcursul transportului, si integritatea
cablului de alimentare.

2. MONTAREA PICIORUSELOR

Se scot piciorusele si rotilele din ambalajul de polistiren.

Se rastoarna radiatorul sprijinindu-l pe o suprafata moale pentru a evita daunarea stratului
de vopsea.

Se introduc rotilele Tn pivotii picioruselor si se apasa profund, pana la auzirea unui declic
(fig. 1).

Se verifica, tragand, ca rotilele sa fie bine fixate.

Se monteaza cele 2 picioruse (cu ajutorul tirantilor cu filet adecvaii si a respectivelor piulite
cu aripi) doar intre primii 2 si ultimii 2 elementi, in partea inferioara a radiatorului (vezi figu-
rile de la 1 la 4).

3. LAEGATURA LA CURENT

Inainte de a introduce stecherul Tn priza se verifica cu multa atentie ca voltajul retelei

domestice sa corespunda valorii in V (Volii) indicate pe aparat si ca priza de curent si

linia de alimentare sa aiba sarcina ceruta. 5

- A SE CONECTA RADIATORUL DOAR LA PRIZE DOTATE DE IMPAMANTARE
EFICIENTA.

- Acest aparat este conform cu directiva 89/336/CEE si D.M. 476/92 cu privire la compa-
tibilitatea electromagnetica.

4. FUNCTIONARE SI MOD DE UTILIZARE
Aprindere
Se introduce stecherul in priza; se roteste manivela termostatului in sens orar pana la
oprirea acesteia in pozitia maxima; se aprinde radiatorul cu ajutorul unuia sau mai multor
intrerupatoare conform modalitatilor indicate la punctele a) - b).
a) Modele cu un singur intrerupator (o putere)
- buton in pozitia "I" = putere totala (bec de semnalizare aprins)
- buton in pozitia "O" = inchis (bec de semnalizare stins)
b) Modele cu intrerupator dublu (3 puteri

- doar un buton in pozitia "I' = putere minima (bec de semnalizare aprins)
- doar un buton in pozitia "ll" = putere intermediara (bec de semnalizare aprins)
- ambele butoane in pozitiile "I" si "Il" = putere maxima (bec de semnalizare aprins)

Reglarea termostatului

Céand ambianta a atins temperatura dorita, se roteste lent manivela termostatului in sens
antiorar pana cand se produce stingerea becului de semnalizare (sau pana la pozitia sem-
nalata de un "click") si nu mai mult. Temperatura astfel fixata va fi reglatd in mod automat
si mentinutd constanta de catre termostat.

Daca aparatul dumneavoastra are doua intrerupatoare, in sezoanele intermediare sau in
zilele nu foarte rigide, veti putea selectiona puterile inferioare celei maxime obtinand o
ulterioara economie de energie.

Functiune antiger

Cu manivela termostatului in pozitia % si intrerupatoarele deschise, aparatul mentine
ambientul la o temperatura de circa 5°C impiedicand congelarea, realizand un consum
minim de energie electrica..

c) Modele cu programator (Timer) 24 de ore (fig. 5)

Pentru a programa incalzirea se procedeaza in felul urmator:

- Observati ora indicata de ceasul dumneavoastra. Presupunand ca este ora 10, rotiti in

o
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sens orar discul numerotat al programatorului pana cand numarul 10 al acestuia va
coincide cu indicatorul de referiment a intiparit pe programator.

- Stabiliti perioadele de timp in care doriti ca aparatul sa functioneze, impingand spre
centru dintii negri. Fiecare dinte corespunde unei perioade de timp de 15 min. Vor fi, in
acest caz, vizibile sectoare rosii care corespund perioadelor de functionare.

- Predispus in acest mod, radiatorul va functiona automat in fiecare zi in orarul progra-
mat (important: stecherul trebuie sa ramana mereu introdus in priza)..

- Pentru a modifica programarea este suficient sa se aduca dintii in pozitia initiala si sa
se programeze noi perioade de functionare. A

- Daca doriti functionarea aparatului fara programare impingeti spre centru toti dintii. In
acest caz pentru stingerea totala a aparatului, in afara de inchiderea intrerupatoarelor
este necesar sa se scoata si stecherul din priza pentru a evita o functionare inutila a
programatorului.

d) Modele cu timer mecanic 12 ore (programare intarziata a pornirii)

Cu acest timer este posibil sa se programeze ora in care se doreste pornirea automata a

aparatului. Pentru a realiza acest lucru se procedeaza in felul urmator:

- Se aprinde aparatul si se selectioneaza puterea si temperatura dorite, actionand in
modul descris mai sus.

- Se roteste manivela timer-ului in sens orar, astfel incat indicatorul sa corespunda cu
numarul corespunzator orei stabilite. Aparatul va incepe sa incalzeasca dupa trecerea
timpului stabilit.

OPTIUNE: INCALZIRE "TURBO"

Aceasta versiune de radiatoare pe ulei este prevazuta cu un ventilator incorporat care per-

mite incalzirea mai rapida a camerei. Cand grilajele de intrare a aerului se obstrueaza din

cauza prafului, un dispozitiv de siguranta intervine pentru a inchide aparatul. Pentru a-l

porni din nou, se scoate din priza, se lasa aparatul sa se raceasca, se curata grilajele de

iesire a aerului cu un aspirator (vezi fig. 6 si 7) dupa care se aprinde din nou radiatorul.

5. INTRETINERE

Radiatorul electric pe ulei nu necesita o intretinere speciala. Este suficient sa se stearga
de praf cu o carpa moale si uscata; a se curata doar cand este rece. A nu se utiliza nicio-
data pulberi abrazive sau solventi. Daca este necesar, a se indeparta eventuale concen-
trari de murdarie cu un aspirator (fig. 6 si 7).

6. AVERTISMENTE

- Anu se utilliza radiatorul in apropierea cazilor, dusurilor, chiuvetelor sau piscinelor.

- A nu se utiliza radiatorul pentru uscarea rufelor, a nu se sprijini cablul de legatura la priza pe ele-
mentii calzi.

- Ase folosi radiatorul mereu si doar in pozitie verticala.

- In cazul in care ar fi necesara inlocuirea cablului de alimentare, a se folosi doar cabluri din cau-
ciuc HO5RR 3x1 mm? pentru puteri mai mici sau egale cu 2000W, sau cabluri de 3x1,5 mm? pen-
tru puteri mai mici sau egale cu 3000W.

- La prima pornire, a se lasa aparatul in functiune cu puterea maxima cel putin 2 ore. Pe par-
cursul acestei operatii a se aerisi bine camera pentru a elimina mirosul "de nou" care
emana din aparat.

- Este cu totul normal ca aparatul sa emita niste "scartaituri" la prima pornire.

- A se evita asezarea aparatului direct sub o priza de curent fixa.

- Recipientul acestui aparat este umplut cu o cantitate exacta de ulei iar reparatiile care necesita
deschiderea acestuia trebuie sa fie efectuate doar de Fabricant sau de Serviciul acestuia de
Asistenta.

- In cazul demolarii aparatului, este necesara respectarea dispozitiilor
referitoare la indepartarea uleiului.

- Nu asezati cablul pe aparatul inca cald.

- Anu se utiliza acest aparat in camere in care aerul de baza este inferior a 4 m*

IMPORTANT: A nu se acoperi in nici un caz aparatul pe parcursul functionarii deoa-
rece acest fapt ar produce o crestere periculoasa a temperaturii acestuia.

o
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SPLOSNO

Radiator vzamemo iz embalaze in odstranimo eventualne ostanke embalaze, ki bi lahko ostali
na radiatorju.

Preverimo, da se radiator ni poskodoval med prevozom in da je priklju¢ni kabel neoporecen.e.

2. NAMESTITEV NOZIC

|z polistirenske embalaze vzamemo nozice in kolesca.

Radiator nagnemo tako, da se nasloni na mehko povrsino in ne poskodujemo laka.

Kolesca namestimo v te¢aje nozic in pritisnemo do dna, dokler ne zaslisimo zaskoka (sl. 1).

Z vle¢enjem preizkusimo, da so nozice dobro namescene.

Namestimo 2 nozici (s pomogjo navojnih sornikov in pripadajocih krilnih matic) le med prva 2
in zadnja 2 elementa na spodnjem delu radiatorja (glej sliko 1 do 4).

3. ELEKTRISNI PRIKLJUSEK

- Pred priklju¢kom radiatorja na elektri¢no omreZje skrbno preverimo, da napetost ustreza
na radiatorju navedeni napetosti in da sta vticnica in napeljava primerni obremenltw

- RADIATOR SE PRIKUUCI SAMO NA VTICNICE, KI SO OPREMUENE Z UCINKOVITO
OZEMUITVLIO.

- Naprava je v skladu s smernicami 89/336/EGS in z zakonom 476/92 o elektromagnetni
kompatibilnosti.

4. DELOVANIJE IN UPORABA

Vklop

Rodlcltor priklju¢imo na elekri¢no vti¢nico; zavrtimo gumb termostata v smeri urinega kazalca

do konénega maksimalnega polozaija; vk||UC|mo radiator s pomogjo stikala po navodilih v
tockah a) - %

a) Modeli z enojnim stikalom (1 stopnja moéi)

- gumb v polozaju "I" = vklju¢ena celotna mo¢ (lucka gori)
- gumb v polozaju "0" = radiator izkljuéen (lu¢ka ne gori)
b) Modeli z dvojnim stikalom ( 3 stopnje mo¢i)
- en sam gumb v polozaju "I" = minimalna moé (lu¢ka gori)
- en sam gumb v polozaju "lI'= srednja mo¢ (lu¢ka gori)
- oba gumba v polozaju "I" "lI"= maksimalna mo¢ (lu¢ka gori)

Nastavitev termostata

Ko doseze temperatura v prostoru zelieno vrednost, pocasi zavrtimo gumb termostata v

nasprotni smeri urinega kazalca do polozaja, ko ugasne kontrolna lucka (ali do polozaja, ko

zaznamo "klik"). Tega poloZaja naj se ne prekoradi. Tako nastavljeno temperaturo bo termo-
stat samodejno vzdrzeval konstantno.

Ce ima radiator dve stikali, lahko v obdobju z zmerno temperaturo ali ob ne posebno hladnih

dnevih, nastavimo radiator pod maksimalno mocjo. To bo prispevalo k prihranku uporabliene

energije.

Delovni rezim proti zmrzovaniju

Radiator bo vzdrzeval temperaturo prostora prlbllzno 5°C e bo gumb termostata nastavljen

na % in bodo stikala vkljugena. TGEO bo prepre¢eno zmrzovanje pri minimalni porabi ener-

gije..

c) Modeli s programatorjem (timer) za 24 ur (sl. 5)

Za programiranie grefja se postopa na slede¢ nagin:

- Pogledamo na uro. Predpostavimo, da kaze 10. V smeri urinega kazalca zavrtimo
oiteviléeno ploscico programatorja tako, da se bo stevilka 10 pokrila z oznako A na pro-
gramatorju.

- Casovna obdobja ko naj radiator obratuje se nastavi tako, da se potisne proti sredini &rne
zobke. Vsak zobec predlstqv||a &asovno obdobije 15 min. Pri tem bodo vidni rde¢i odseki,
ki kazejo ¢as obratovania.

30
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- Tako nastavljen radiator bo samodejno obratoval vsak dan po programiranem urniku
(vazno: radiator mora biti stalno priklju¢en na elektri¢no vtiénico).

- Za spremembo programa zadostuje, da se zobke premakne v izhodiséni polozaj in se na
novo oblikuje program.

- Ce zelimo, da rqgiqtor obratuje brez programa, potisnemo vse zobce proti sredini. V tem
primeru moramo za popolen izklop radiatorja izﬁ]uéiﬁ vsa stikala in tudi izvle¢i vtikag iz
vti¢nice. Tako se prekine nepotrebno delovanije programatoria.

d) Modeli z mehanskim programatorjem za 12 ur (programiranje poznejiega vklopa)

S tem programatoriem se lahko nastavi ura ob kateri zelimo samodejen vklop radiatorja.

Postopamo na slede¢ nagin:

- Vklju¢imo radiator in izberemo mo¢ ali zeljeno temperaturo na nagin, ki je zgoraj opisan.

- Gumb programatorja zavrtimo v smislu urinega kazalca tako, da kaze kazalec na zeljeno
uro. Radiator bo pricel greti po preteku nastc\ﬁ]enegq &asa.

OPCIJA: OGREVANIE "TURBO"

Ta vrsta oljnih radiatorjev je opremlijena z vgrajenim ventilatorjem, ki hitreje segreje prostor.
Kadar se resetka za vstop zraka zamasi s prahom, varnostna naprava izklopi radiator. Za
ponovni zagon radiatorja se postopa: odklopiti radiator iz vti¢nice, pocakati, da se ohladi, oci-
stiti s sesalcem za prah resetko za izhod zraka (gl. sl. 6 in 7) in nato ponovno vkljuéiti radiator.

5. VZDRZEVANJE
Elektri¢ni oljni radiator ne potrebuje posebnega vzdrzevanja. Zadostuf(e, da se z njega obrise
prah z mehko, suho krpo. Radiator se ¢isti samo kadar je hladen. Nikoli se ne sme uporabiti

za ¢&is¢enje abrazivnih praskov ali topil. Po potrebi se s sesalcem za prah odstrani morebitne
prasne obloge (sl. 6 in 7).

6. OPOZORILA

- Radiatorja se ne sme uporabljati v blizini kopalnih kadi, tusa, umivalnikov ali bazenov.

- Radiatorja se ne sme uporabljati za susenje perila. Priklju¢nega kabla se ne sme naslaniati
na vrode elemente radiatorja.

- Radiator se uporablja vedno in samo v pokonénem polozaiju.

- Kadar je potrebno zamenjati napajalni kabel, se sme uporabiti samo gumijasti kabel
HO5RR 3x1 mm? za moé¢i do 2000V, ali kabel 3x1,5 mm? za moéi do 3000W.

- Pri prvi uporabi se radiator vklju¢i na maksimalno mo¢ za najmanj 2 uri. V tem éasu se
prostor dobro zragi, da se odstrani vonj "po novem", ki izhaja iz aparata.

- Pri prvi uporabi radiatorja slisimo 3umenje v elementih. To je normalno.

- Radiator naj ne stoji pod vti¢nico.

- Oljni radiator je napolnjen z dologeno koli¢ino olja. Popravila naj zato opravi le
pooblaiéen servis. Ce aparat ne tesni, je treba okvaro prijaviti servisu.

-V pripade likvidacii spotrebi¢a dodrziavajte vzdy prislusné normy zneskodnenia
oleja.

- Dbajte, aby elektricka Snura sa nikdy nedotykala teplého spotrebica.

- Radiatorja se ne sme uporabljati v prostorih s prostornino pod 4 m2.

VAZNO: Aparata se med delovanjem ne sme pokrivati, ker lahko pride do nevarnih visokih

temperatur v radiatorju.
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